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Bedikat (checking of the) Hamets    

On the night before Passover, the Bedikat 

Hamets (Search for leaven) is conducted after 

nightfall. When the first Seder is on Saturday 

night, it is performed on Thursday evening. 

This is the time we prepare ourselves for freedom 

by removing Hamets, negative ego from within 

ourselves. 

Before the search, the following blessing is 

recited: 

ה רָּוּך  ב ך  מ   אֱלהֵֹינוּ  יהוײ אַתָּ  ל 

ר הָעוֹלָם נוּ  אֲש  ָ ש  וֹתָיו  קִדּ  מִצ  בּ 

נוּ  צִוָּ עוּר עַל ו   :חָמֵץ בִּ

Barukh ata Adonai Eloheinu melekh 

ha’olam, asher kideshanu bemitsvotav, 

amets.Hvetsivanu al bi’ur  

After the search, the following is recited 3 

times: 
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ל־חֲמִירָא אדּ   וַחֲמִיעָא כָּ וּתִי אִכָּ ש  לָא בִר   דּ 

לָא חֲמִיתֵיהּ  יהּ  וּד  תֵּ לָא בִעַר  נָא וּד  דַע   לֵיהּ  י 

טֵל הֱוֵי לִבָּ ל  קֵר ו  פ  רָא ה  עַפ  עָא כּ  אַר   :ד 
ל :תרגום) אוֹר–כָּ חָמֵץ ש   יֵּש   ו  וּתִי ש   ש  ר  לּאֹ ,בִּ  ש  

אִיתִיו לּאֹ ,ר  ש   יתִיו ו  נִּ לּאֹ, פִּ ש   טֵל, לִי יָדוּעַ  ו   וִיהֵא יִבָּ

קֵר פ  עֲפַר ה  ץ כַּ  :(הָאָר 

Kol hamira vahami’ah de’ika 

virshuti dela hamitei udela vi’artei 

udela yedana lei libatel velehevei 

hefker ke'afra de'ara. 

All Hamets that in my possession, that I 

didn’t see, that I didn’t remove and 

that I don’t know of its existence will be 

nulled and disowned like the soil of the 

earth. 
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Bi’ur (elimination of) 

  amets H 

The Hamets should be burned on 

the morning before the Seder (14 

of Nisan).  

The following is recited after the 

burning of most of the Hamets 3 

times:   

ל־ א וַחֲמִיעָא חֲמִירָאכָּ אִכָּ וּתִי דּ  ש   בִר 

חֲזִיתֵיהּ  לָא דַּ חֲמִיתֵיהּ  חֲזִיתֵיהּ  וּד  לָא דַּ  וּד 

יהּ  חֲמִיתֵיהּ  תֵּ בִעַר  לָא דּ  יהּ  וּד  תֵּ טֵל בִעַר   לִבָּ

הֱוֵי ל  קֵר ו  פ  רָא ה  עַפ  עָא כּ  אַר   :דּ 

ל :תרגום( אוֹר–כָּ חָמֵץ ש   יֵּש   ו  וּתִי ש   ש  ר   ,בִּ

ר   לּאֹ אִיתִיוש   ש   אִיתִיו ו  אִיתִיו ,(מֵעוֹלָם) ר  ר   ש  

לּאֹ ש   אִיתִיו ו  עֵת) ר  יתִיו ,(כָּ נִּ פּ  לּאֹ ש   ש   יתִיו ו  נִּ  ,פִּ

טֵל קֵר וִיהֵא יִבָּ פ  עֲפַר ה  ץ כַּ  )הָאָר 
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ami’ah hamira vahKol  Aramaic:

udela  iazitehde'ika virshuti da

, iiteamhudela  iamiteh, daiaziteh

devi’artei udela vi’artei, libatel 

velehevei hefker ke'afra de'ara. 

English: All Hamets that in my 

possession, that I didn’t see, that I 

didn’t remove and that I don’t know of 

its existence will be nulled and 

disowned like the soil of the earth. 

 

Eiruv Tavshilin     

If the first days of Passover are Thursday and 

Friday, an Eiruv Tavshilin is recited on Wednesday. 

Once said, it permits cooking on Friday for Shabbat, 
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the second day of the festival. 

Barukh ata Adonai Eloheinu melekh 

ha’olam, asher kideshanu bemitsvotav, 

vetsivanu al mitsvat eiruv.     

Bahadein eiruva yehei sharei lana la’afuyei 

ulevashulei ule'atmunei ule'adlukei sheraga 

uletakana ulemebad kol tsarehana, mi’yoma 

tava leShabbata [lanu ulekhol yisra’el hadarim 

ba’ir hazot].        

 

 

 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 7 

 The Seder Plate    סדרקערת ה
  ( According to the Ariל"י ז"לפי האר)

 

  The Matsot המצות
 Covered under the plate (or on the top) 

  (ו"ד( בינה    (י"ד) חכמה
Bina (Levi)         Hokhma (Kohen) 

Left Column              Right Column  

 

 

 

  (ו"וו) דעת
Da’at (Israel) Central Column 

 

 ו ד י ד

 ו ו
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Left Column                     Right Column 

Central Column      

   

 

 Marorמרור 

 Tiferet תפארת

 

 Karpasכרפס    arosetHחרוסת 

 Hod הוד         hNetsa נצח

 azeretHחזרת 

 Yesod יסוד

--------------------------------- 

 The Plateהקערה 

 Malkhut מלכות

 

 Zero’a זרוע   

 Hesed חסד 

 Beitsa (egg) ביצה 

  Gevura גבורה 
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The 15 steps of the Seder 

ש   חַץ . קַדֵּ ס . וּר  פַּ ר  יד . יַחַץ . כַּ . מַגִּ

צָה  ה . מוֹצִיא .  רָח  מָרוֹר כּוֹרֵך . מַצָּ

חָן עוֹרֵך  .  ל  ֻׁ רֵך  . צָפוּן . ש  ל . בָּ . הַלֵּ

צָה  :נִר 

. atshYa. Karpas. atshUre. Kadesh

. Maror. Matsa. Motsi.atsahRa. Magid

. Tsafun. an OrekhhShul. hKorek

Barekh. Hallel. Nirtsa 
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Kiddush hPesaThe  

okhmaH - First Cup  

 Kadesh   קַדֵש  
וגם . ב"שהוא ע, מוח חכמה. גדלות שני דאימא, נכנס פנימיות חסד דאימא

, א"דאו' מוח חכמה דקטנות ב, ם"אכדט' שהם ב, א"נכנס קטנות שני דאו
 .קו ימיני בחסד ונצח שבו ומתפשט בכל, א"בחכמת ז

חִילִין תְּ ת מַׁ בָּ שַׁ          On Friday night begin here בְּ

יהּ  תֵּ כִינ  רִיך  הוּא וּש   א בּ  ָ ש  ם יִחוּד קוּד  ֵ ש  חִילוּ , ל  ד  בִּ
חִימוּ  חִילוּ , וּר  חִימוּ וּד  ם יוֹד קֵ , וּר  ֵ יַחֲדָא ש  וָא"ל  י "ו קֵ "י בּ 

לִים  יִחוּדָא ש   ֵ ( יהוה)בּ  ש  רָאֵלבּ  ל יִש   נִי מוּכָן . ם כָּ הִנ 
קַ  זוּמָן ל  ל ן ש    ו  אש  ס רִ ו  ת כּ וַ צ  מִ וּ  ש  ידוּ ת קִ וַ צ  יים מִ וּמ 

הּ , תסו  ו  ע כּ בָּ ר  אַ  לוּלות בָּ ות הַכּ  צ  ל הַמִּ ת , עִם כָּ ן א  תַקֵּ ל 
יון ל  מָקום ע  הּ בּ  ָ ש  ר  ָ ות , ש  לַעֲש  רֵנוּ ו  יוצ  ות נַחַת רוּחַ ל  לַעֲש 

צון בּור   ה יָדֵינוּ . וִיהִי נעַם אֲדנָי אֱלהֵינוּ עָלֵינוּ . אֵנוּ ר  ֵ וּמַעֲש 
נָה עָלֵינוּ  נֵהוּ . כּונ  ה יָדֵינוּ כּונ  ֵ  : וּמַעֲש 

For the sake of uniting the Shekhina and the Holy One 
Blessed be he, with awe, and love and power to unify the 
(the letters of one of his) name(s) Yud Hai with Vav Hai  
completely for the sake of all Israel. I am prepared and 
willing to fulfill the mitzvah of the first of the four Kiddush 
cups, with all the commandments included in it, to fix (the 
sins) at the source in an exalted place, to give spiritual 
satisfaction to and to do the will creator. May it please the 
Lord our God for us., and to manifest the work of our 
hands to us, and the work of our hands be manifested.  
(Mitzvah has the letters mem tzadick and vav heh. 
According to Kabbalah the mem and the tzaddick are the 
10

th
 and 5

th
 letters from the end of the Hebrew alphabet. 

With deep spiritual intention when doing the Mitzvah 
these letters can be transformed to the yud [actual 10

th
 

letter] heh [actual 5h letter] and thus reveal and unify the 
letters of the holy name to create a conduit for light to 
flow to this world). 
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י ִ ּ ש  ִ ּ ר יוֹם הַש  הִי בקֹ  ב וַי  ר  הִי ע   Vayehi erev   .וַי 

vayehi voker yom hashi’shi 

בָאָם כָל צ  ץ ו  הָאָר  מַיִם ו  ָ לּוּ הַש  כֻׁ  vaykhulu.וַי 

hashamayim veha’arets vekhol tseva’am 

כַל  בִיעִיאֱלהִֹ וַי   ּ יוֹם הַש   Vayekhal Elohim   ים בַּ

bayom hashevi’i 

לַ  המ  ָ ר עָש  תּוֹ אֲש    melakhto asher asa   אכ 
בִיעִי  ּ יוֹם הַש  בּתֹ בַּ ש    vayishbot bayom   וַיִּ

hashvi’i 

ה ָ ר עָש  תּוֹ אֲש   לַאכ  ל מ   mikol melakhto   .מִכָּ

asher asa 
ך   בָר  בִיעִי אֱלהִֹיםוַי   ּ ת יוֹם הַש   Vayevarekh   א 

Elohim, et yom hashvi’i 

ש   קַדֵּ בַתוַי  ָ י בוֹ ש   vayeKadesh oto, ki    אוֹתוֹ כִּ

vo shavat 

תּוֹ  לַאכ  ל מ   mikol melakhto   מִכָּ
רָא  ר בָּ וֹת אֱלהִֹיםאֲש    asher bara Elohim .לַעֲש 

la’asot 
חִילִין תְּ חוֹל מַׁ  :(Except on Friday night, begin here)  :בַׁ

הוָ  ה מוֹעֲדֵי י   Eleh mo'adei Adonai יאהדונהיײאֵלּ 

ש   רָאֵי קדֹ  ר  מִק   mikra'ei kodesh asherאֲש  

אוּ אתָֹם ר  ק  מוֹעֲדָם תִּ  tikre'u otam .בּ 

bemo'adam 

ה ר משֹ   דַבֵּ ת וַי    Vaidaber Moshe et .א 

הוָ   mo'adei Adonai יאהדונהיײמעֲֹדֵי י 

רָאֵל נֵי יִש   ל בּ    El Benei Yisael .א 
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רִי מָרָנָן   Savri maranan   סַב 

 

רוּך   ה בָּ ך  הָעוֹלָם  יהוײאַתָּ ל  אֱלהֵֹינוּ מ 
ן רִי הַגָפ   .בּוֹרֵא פּ 

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh 

ha’olam, bore peri hagefen. 
 

ה  רוּך  אַתָּ  Barukh ata Adonai יהוײבָּ

ך  הָעוֹלָם ל   Eloheinu melekh, אֱלהֵֹינוּ מ 

ha’olam 

ל עָם נוּ מִכָּ חַר בָּ ר בָּ  ar banu hbaasher אֲש  

mikol am 
וֹן ל לָש  מָנוּ מִכָּ רוֹמ   veromemanu mikol ו 

lashon 
וֹתָיו מִצ  נוּ בּ  ָ ש  קִדּ   vekideshanu bemitsvotav .ו 

ן לָנוּ  תּ  אַהֲבָה יהוײוַתִּ  vatiten lanu אֱלהֵֹינוּ בּ 

Adonai Eloheinu be'ahavah 
ת) בָּ שַׁ נוּחָה וּ  :בְּ תוֹת לִמ  בָּ ַ  On Friday night) (ש 

a u)hShabbatot limnu  add: 
חָה מ  ִ ש   ahmoadim lesim ,מוֹעֲדִים ל 

וֹן ש  ָ ש  ים ל  מַנִּ ים וּז  agim uzemanim h ,חַגִּ

lesason 
ת יוֹם ת יוֹם) א  א  ת הַז ה ו  בָּ ַ  et yom (On Friday( הַש 

night add: hashabbat haze ve'et’yom) 
  ag hamatsot hazeh ,חַג הַמַצוֹת הַז ה
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מַן חֵרוּתֵנוּ  אַהֲבָה) ז   On eruteinu,(hZeman, (בּ 

Friday night add: be'ahava,) 
ש   רָא קדֹ  רָיִם, מִק  ר לִיצִיאַת מִצ   mikra .זֵכ 

kodesh, zekher liytsi’at mitsrayim 
תָּ  ש   אוֹתָנוּ קִדַּ תָּ ו  י בָנוּ בָחַר  arta hKi vanu va כִּ

ve'otanu kidashta 
ל הָעַמִּ  ת) ,יםמִכָּ בָּ ַ ש   mikol ha’amim. (On( ו 

Friday night add: veshabbat) 
ךָ  ש  רָצוֹן) וּמוֹעֲדֵי קָד  אַהֲבָה וּב   umoadei( ,בּ 

kodshekha (On Friday night add: be'ahava 

uvratson) 
נוּ ב תָּ חַל  וֹן הִנ  ש  ָ ש  חָה וּב  מ  ִ a uvsason hbesim.  שּ 

altanuhhin 
ה  רוּך  אַתָּ  Barukh ata Adonai ,וײיהבָּ

ש   קַדֵּ ת ו  ) מ  בָּ ַ  mekadesh (On Friday night (הַש 

add: haShabbat ve’) 

ים מַנִּ הַזּ  רָאֵל ו   Yisrael vehazmanim .יִש  

 
 

בָת מוֹסִיפִין     On Saturday night add:בְּמוֹצָאֵי שַׁ

ך  הָעוֹלָם ל  ה יהוײ אֱלהֵֹינוּ מ  רוּך  אַתָּ , בָּ
 .ש  אֵ י הָ רֵ או  בּוֺרֵא מ  

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, 
Bore me’orei ha’esh 
Look at the candles after the blessing. 
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ה יהוײ  רוּך  אַתָּ בָּ
ך  הָעוֹלָם ל  , אֱלהֵֹינוּ מ 
אוֹרֵי הָאֵש   . בּוֹרֵא מ 
ה יהוײ  רוּך  אַתָּ בָּ

ך  הָעוֹלָם  ל  אֱלהֵֹינוּ מ 
דִיל בֵּ  ש  הַמַב  ין קדֹ 

חלֹ ך  , ל  חש   ין אוֹר ל  , בֵּ
ים רָאֵל לָעַמִּ ין יִש   , בֵּ

בִיעִי   ּ ין יוֹם הַש  בֵּ
ה עֲש   מֵי הַמַּ ת י  ש   ֵ ש  . ל 

ת  בָּ ַ ת ש  ַ ּ ש  דֻׁ ין ק  בֵּ
ת יוֹם טוֹב  ַ ּ ש  דֻׁ לִק 

תָּ  ל  דַּ ת יוֹם , הִב  א  ו 
מֵי  ת י  ש   ֵ ּ בִיעִי מִש   ּ הַש 

תָּ  ש   ה קִדַּ עֲש   . הַמַּ
תָּ  ל  דַּ ת  הִב  תָּ א  ש   קִדַּ ו 

רָאֵל  ךָ יִש   עַמּ 
ךָ  ת  ָ ּ ש  דֻׁ ק  ה . בִּ רוּך  אַתָּ בָּ

ין  דִיל בֵּ ב  יהוײ הַמַּ
ש   קדֹ  ש  ל   .קדֹ 

Barukh ata 

Adonai, Eloheinu 

melekh ha’olam, 
hamavdil bein 

ol bein hkodesh le

oshekh, hr leho
bein Yisrael 

la’amim, bein yom 

hashevi’i lesheshet 
yemei hama’ase. 

Bein kedushat 

Shabbat likdushat 
yom tov hivdalta. 

Ve'et’yom 

hashevi’i 
misheshet yemei 

hama’ase kidashta. 

Hivdalta 
vekidashta et 

amekha Yisrael 

bikdushatekha. 
Barukh ata 

Adonai, hamavdil 

bein kodesh 
lekodesh.) 
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ה יהוײ  רוּך  אַתָּ בָּ
 ֹ ך  הָעוֹלָםאֱל ל  , הֵינוּ מ 

מָנוּ  קִיּ  חֱיָנוּ ו  ה  ש  
מַן הַז ה יעָנוּ לַזּ  הִגִּ  .ו 

 
 

ײן  שוֹתֶה רֹב כּוֹס הַׁ
ה בָּ סָּ הַׁ  .בְּ

  

Barukh ata Adonai, 

Eloheinu melekh 

ha’olam, 

e’yanu hshehe

vekiyemanu 

vehigi’anu lazeman 

haze. 
 

Drinking the wine 

while sitting and 

leaning on the left 
 

 

חַץ  atshUre וּר 

שהוא , ל"דגדלות שני כנ, נכנס אור חכמה דאימא
ה "נכנס שם י, ב"והוא שם ע, ש לעיל"בחסד דאימא כמ

, וברדתו מכה אותיות זה בזה, א"במלוי יודין בגוף ז
אותיות השרשים ' וב', שמספרם ש, י"ד פעם ה"והם יו

, ל"ששם נכנסו כנ, א"נשארים למעלה בחכמה דז
 :ל"ונשאר מספר רחץ מתפשט בגופו כנ

לִין אֶת  יָּ נוֹטְּ כִין הַׁ רְּ בָּ אֵין מְּ יִם וְּ טִילַׁת "דַׁ ל נְּ עַׁ
יִם דַׁ  ".יָּ

Before the eating of the Karpas (Parsley), the 
hands are washed. The blessing is not recited 
when washing the hands. 

 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 16 

ס פַּ ר   Karpas כַּ

אך , שלא נכנס עדיין, דאימא הוא סוד קטנות ראשון
יכול עתה מוח , עתה שכבר נכנס מוח דגדלות כולו

ולכן התנוקת שואלין בטבול , לכנוס' חכמה דקטנות א
כ אנו "ואח, כי איך יכנסו כל הגדלות, והוא, הכרפס

ויתבאר שאלה זו . להכניס הקטנות, מביאים הכרפס
 :בעבדים היינו, לקמן

 
חוֹ  ס פָּ פַׁ רְּ לִין כַּׁ מֵי מֶלַׁחטוֹבְּ יִת בְּ זַׁ כִין, ת מִכְּ רְּ בָּ  .וּמְּ

The Karpas is dipped in salt water. Then 

bless: 

 

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם יהוײבָּ ל  , אֱלהֵֹינוּ מ 
רִי הָאֲדָמָה  .בּוֹרֵא פּ 

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh 

ha’olam, bore peri ha’adama.   
 

 atshYa יחץ
לכן , כוסות' דאמא בב' נכנס גדלות בוהנה לפי שכבר 

וקטנות ' להכניס גדלות ב, צריך אתה לכוין בסוד המצה
ב "ע' כי מצה גי, וזהו הכונה שתכווין, מצד אבא' א
' ומצה ג', ב דאבא דגדלות ב"מוחין חו' והם ב, ג"ס

ש בשם "מ. )דאבא' הרי כאן גדלות ב, הוא סוד הדעת
כללות ' ויות והה' ה, ה"קל' כי מצה גי. פ"רם מ"מהו

מצות ' ותכוין כי ב, דאבא' גם תכוין קטנות א( דדעת
והמצה , ב דיודין דההין"אלהים דחו' הם ב, עליונים

אינו , אמנם הרמז בהם, אלהים דאלפין שבדעת' הג
 .כי היא בסוד ציור, רמוז במצה
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יִם  תַׁ עִית לִשְּ צָּ אֶמְּ ה הָּ צָּ מַׁ ע אֶת הַׁ צַׁ יִת יִבְּ בַׁ ל הַׁ עַׁ בַׁ
ין פְּ צְּ ן וּמַׁ אֲפִיקוֹמָּ דוֹל לָּ גָּ חֵצִי הַׁ  .אֶת הַׁ

The middle Matsa is broken in half, the bigger 

half, The Afikoman is hidden. 

ולכן , ולכן נפרסה, היא בינה' איך מצה ב, הרי בארנו
' מן חלק הב, גדול' לכן צריך לבצוע חלק א, ו"צורתה ד

תר מן יו' כי מספר ו', הקטן נגד הד', נגד הו, הגדול
אנו מניחין , וחציו הראשון הגדולה. 'מספר ד

אנו ', שצורתו ד' וחציו הב. 'שצורתו ו, לאפיקומן
ומברכין , מחברין אותה עם המצה הראשונה השלימה

, המוציא נגד השלימה, ואכילת מצה, עליה המוציא
 :'ואכילת מצה נגד הפרוסה הב

 

 Maggid מגיד
ן מנצח הוד כי תחלה יש לו מוחי, כבר ביארנו לעיל

י שם יסוד "ובנה, ת דאמא"ואחר כך מחג, יסוד דאמא
אם כן נמצא , ת שם יסוד בינה כנודע"ובחג, דתבונה

שם הוא סיום נצח הוד יסוד , שמקום ראש התבונה
הוא , ת דבינה"אף על פי שאנו קוראין אותה חג, דבינה

ת "אז הוי שם חג, כאשר נכללים בינה ותבונה יחד
י דבינה כנודע "אז הוי שם נה, יםוכאשר נחלק. דבינה

הוא מקום פה ', נמצא מקום גדלות זה הב. בדרושים
, ח"ה ס"פ -פירש , לכן נקרא חג פסח, ר שבה"ג, תבונה

ש "וזה סוד סיפור יציאת מצרים כמ, כי הוא פה התבונה
 :(י"באר) לקמן

ל מה דרכו של "כמאמר רז, אנו אומרים הא לחמא עניא
ואנו , ונפרסה', י תחלה צורתה הכ, והענין. עני בפרוסה

' כי ד, הנקרא לחמא עניא', לוקחין חציה שהיא אות ד
אז נעשית , והנה בחיבורה עם ראשונה, דלה ועניה' פי
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. נגד הפרוסה' וד', נגד השלימה שהיא י, י"צורת ד
ואז , אנו צריכין לחברה עם השלימה, ולהיותה פרוסה
, י חכמה"ד, ציורין' הרי בארנו ב. י"תקרא שלימה ד

ולכן ', שהוא מצה ג, ווין' ג', והמצה ג. ו נגד בינה"וד
ובזה , הרי נתבאר סוד המצה', ווין שבציור ה' כנגדה ג

 :כי נכנסו כולם ביחד, דאבא' נשלם כל גדלות ב
 

אוֹמֵר  ה וְּ רָּ עָּ קְּ בִיהַׁ אֶת הַׁ גְּ צוֹת מַׁ מַׁ לֶה אֶת הַׁ גַׁ מְּ
ם קוֹל רָּ  :בְּ

Raising the Matsa, the leader declares: 

עָא  אַר  הָתָנָא בּ  יָא דִי אֲכָלוּ אַב  מָא עַנ  הָא לַח 
רָיִם מִצ  פִין . ד  ל דִכ  רִיך  , כלֹייתֵי ו  ייכָּ ל דִצ  תֵי ייכָּ

סַח יִפ  א הָכָא. ו  תָּ ַ עָא , הָש  אַר  אָה בּ  נָה הַבָּ ָ ש  ל 
רָאֵל יִש   דֵי. ד  א עַב  תָּ ַ נֵי חוֹרִין, הָש  אָה בּ  נָה הַבָּ ָ ש   .ל 

ma anya di akhalu avhatana be'ara hHa la

demitsrayim. Kol dikhfin yeitei ve’yeikhol, 

. Hashata hakha, hkol ditsrich yeitei ve'yifsa

leshanah haba’a be'ara de'Yisrael. Hashata 

orin.    havdei, le'shanah haba’a benei  

 

בֵ , מכסה את המצה אן הַׁ כַׁ גיִן כוֹס שֵנִי וְּ ן אוֹ מוֹזְּ
סֻבִים שוֹאֵל מְּ ד מִן הַׁ  :אֶחָּ

The Matsa is covered, the second cup of wine is 

poured and the children ask the Four Questions: 
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וכן , הנוקבא שנקרא ליל שימורים -' מה נשתנה הלילה הזה פי
היינו , ומה שלמטה ממנה. אחר שמקבלת מדכורא, נקרא לילה

 : ות מצידהנקראו ליל, ע"בי
הלילה הזה , א"שבכל הלילות אין אנו חייבים לטבל אפילו פ

הרמוזים , ן"א וזו"דאו, זווגים' יש ב, כי בלילה הזה -' פי. פ"ב
' גי, אותיות השם' וד, ה"א הנקרא מ"כי זווג ז, במלת מטבילים

, ם"בלי' גי, ב"הם פ, אותיות' וי, ב"כ זווג של אבא ע"וג. ט"מ
וזה שתי , אמא ורחל, ם נוקבא דילהוןושניהם מזדווגים ע

' פי, שבכל הלילות אנו אוכלין חמץ או מצה, ועוד אמר: פעמים
הבאים , ח"רמוז לה, הלילה הזה כולו מצה. או רחמים, או דין -

ת "ץ בחילוף א"א רמוזין במצה כי מ"דאו, אחרונה' אל אות ה
 : ה"הוא י, ש"ב

והם הספירות , תשבכל הלילות אנו אוכלין שאר ירקו, עוד אמר
שפע היוצא משאר  -ל "ר, והלילה הזה כולו מרור, א"של ז

אבל , מכל צנור וצנור של הספירה, ספירות למלכות כל השנה
. בלשון מר דרור, הנקרא מרור, בלילה הזה בא דרך קו האמצעי

וכן . 'נ' גי, ה"פ ה"ה. 'ר' גי, פ יוד"י, ן"ה דב"וכן עולה שם הוי
ה "ב אחר של אחוריים דהוי"ועם ע, ב"ו ע"פ ו"ו. 'אחרונה נ' ה

ד "יו, אחר' עוד פי. מרור' הרי גי, כוללים' וב, ב"פשוט שהוא ע
א "א פעם ה"ה, ט"ו קס"ו פעם וא"וא, ו"א ל"א פעם ה"ה', י ר"פ
וצריך , מות' עוד מרור גי. הרי מרור, אותיות והכולל' וד, ו"ל

 : ל"למתקו בשם הנ
בין  -ל "ר, ושבין בין מסוביןשבכל הלילות אנו אוכלין בין י

או מצד . הוא חשמל שעולה בחשבון יושבין, יושבין מצד הדין
הלילה הזה כולנו . כמנין מסבין, ה"א ע"הוא קס, הרחמים
וכולם מצד אבא ולא מצד אמא הרומז , א"מצד קס, מסובין
מלמטה , ע"עולמות אבי' כי רמזו בכאן נגד ד, ודע: ל"בחשמ

, ילות אין אנו מטבילין אפילו פעם אחתשבכל הל, ואמר, למעלה
ובליל פסח הוא , ולכן קראם לילות, נגד עשייה שאין שם זיווג

, ולזה ראייה הלל גמור, שאפילו שם יש זווג, כ"הארה גדולה כ
והקליפות נבלעו בנרתקן כאלו , הרומז למלכות שמקננת בעשיה

 : פעמים' לכן אמר הלילה הזה ב, לכן יש זיוג, לא היו
חמץ . שבכל הלילות אנו אוכלין חמץ או מצה, כך אמר ואחר

, או מצה מצד חסדים. צד שמאלי, בפחד יצחק, הרומז בגבורה
מהם ' ג, ג"ששם יש זיווג מחמץ והם ה, והוא נגד יצירה

. ל"ק' גי, הויות' ה, ג"ה -וזהו חמץ . בלי מתוק' וב, ממותקות
 : ל"ממותקים כנ' וג, ג"רמז לה, דחמץ' וח
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רמז למה , שבכל הלילות אנו אוכלין שאר ירקות, מראחר כך א
ששם , שהם הזווג הנעשים ביצירה, שאנו נהנין משיורי ירקות

אבל בלילה . ומצדו נקראו הכל ירקות, א הנקרא ירוק"מקנן ז
אותיות והכולל ' וד, כי אהיה פעם אהיה, כולו מרור, הזה אינו כן

כי בה , בבריאה וידוע כי בינה מקננא בכורסייא, גימטריא מרור
 : רומזין השמות אהיה

בין , שבכל הלילות אנו אוכלין בין יושבין בין מסובין, עוד אמר
בין מסובין . שהוא חשמל בבריאה, מצד הדין של אור פניאל

' ו, חמישים' פעמים י' ה, חמישים' פעמים ה' י, מצד הרחמים
והכללות , ץ"כמנין ע, שלשים' פעמים ו' ה, שלשים' פעמים ה

, רומז ביצירה עץ הדעת, ושם זה העולה עץ, עלה כמנין מסוביןי
מצד האצילות הרמוז בשם , אבל הלילה הזה כולנו מסובין

שהוא , ושם חירות שבבינה, שהוא אהיה, חכמה שבבינה, א"קס
  :עולם חירות, אהיה דיודין

מַה 
נָה תַּ  ּ ש                                        נִּ

               Ma Nishtana 

ילוֹת ל הַלֵּ לָה הַזּ ה מִכָּ י   Ma nishtana ?הַלַּ

halayla haze mikol haleilot?                 

ה לִין חָמֵץ וּמַצָּ ילוֹת אָנוּ אוֹכ  כָל הַלֵּ בּ  , ש  
לָה הַזּ ה  י  ה -הַלַּ   !כּוּלוֹ מַצָּ

Shebekhol haleilot anu okhlin Hamets 

uMatsa. Halayla haze kulo Matsa.  
רָקוֹת אָר י  לִין ש   ילוֹת אָנוּ אוֹכ  כָל הַלֵּ בּ   -, ש  

לָה הַזּ ה מָרוֹר י   !הַלַּ
Shebekhol haleilot anu okh'lin she'ar 

ye'rakot. Halayla haze maror.   
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ילִין אֲפִילוּ  בִּ נוּ מַט  ילוֹת אֵין א  כָל הַלֵּ בּ  ש  
חָת עַם א  תֵּ  -, פַּ לָה הַזּ ה ש   י  עָמִיםהַלַּ  !י פ 

Shebekhol haleilot ein anu matbilin afilu 

at. Halayla haze shetei fe'amim. hpa’am a  
בִין וּבֵין  ין יוֹש   לִין בֵּ ילוֹת אָנוּ אוֹכ  כָל הַלֵּ בּ  ש  

ין בִּ סֻׁ ין -, מ  בִּ סֻׁ לָנו מ  לָה הַזּ ה כֻּׁ י   !הַלַּ
Shebekhol haleilot anu okh'lin bein yoshvin 

uvein mesubin. Halayla haze kulanu 

mesubin.    
 

ן חָּ שֻלְּ ל הַׁ ה עַׁ רָּ עָּ קְּ צוֹת תִהְּ . מֵנִיחַׁ אֶת הַׁ מַׁ נָּה ייהַׁ
גֻ  המְּ דָּ גָּ הַׁ ת הַׁ ת אֲמִירַׁ עַׁ  .לוֹת בִשְּ

The Matsa is uncovered once again. 

 

רָיִם הָיִינוּ עֲבָדִים  מִצ  עהֹ בּ  פַר               ,ל 
Avadim hayinu lefar’o beMitsrayim. 

רוֹעַ  יהוײוַיּוֹצִיאֵנוּ  יָד חֲזָקָה וּבִז  ם בּ  ָ ּ אֱלהֵֹינוּ מִש 
טוּיָה ת . נ  רוּך  הוּא א  דוֹש  בָּ אִלּוּ לאֹ הוֹצִיא הַקָּ ו 

רָיִם צ  נֵי בָנֵינוּ , אֲבוֹתֵינוּ מִמִּ הֲרֵי אָנוּ וּבָנֵינוּ וּב 
דִים  בָּ ע  ֻׁ ש  רָיִם הָיִינוּ מ  מִצ  עהֹ בּ  פַר  לָנוּ וַאֲפִ . ל  ילוּ כֻּׁ

בוֹנִים, חֲכָמִים לָנוּ נ  קֵנִים, כֻּׁ לָנוּ ז  עִים , כֻּׁ לָנוּ יוֹד  כֻּׁ
ת הַתּוֹרָה רַיִם, א  יצִיאַת מִצ  ר בִּ סַפֵּ וָה עָלֵינוּ ל  . מִצ 

רַיִם הֲרֵי ז ה  יצִיאַת מִצ  ר בִּ סַפֵּ ה ל  בּ  כָל הַמַר  ו 
ח בָּ ֻׁ ש   .מ 
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כמנין , י ברקשהיו מסובין בבנ. ה"ע מ"ש -מעשה , א"מעשה בר
ן שיצאו "הם זו, היו מספרין ביציאת מצרים, ע נהורין"ש

ה על "בסוד וכד, ן"שהם זו, ד"ו כ"הוא כ, ם"וחשבון י, ממצרים
וזה בשבח , ש אל ישוב דך נכלם"וכמ, ותמלא כדה ותעל, שכמה

, א"של א, שהוא הגרון( ב)ן מהמצר "יציאת זו, יציאת מצרים
 :ילהמ כל אותו הל"והיו מספרים בי

 

עָזָר  ל  י א  רַבִּ עַ ו  הוֹשֻׁ י י  רַבִּ ז ר ו  י אֱלִיע  רַבִּ ה בּ  מַעֲש  
ין  בִּ סֻׁ הָיוּ מ  פוֹן ש  י טַר  רַבִּ י עֲקִיבָא ו  רַבּ  יָה ו  ן עֲזַר  בּ 

רַק נֵי ב  ב  ל , בִּ רַיִם כָּ יצִיאַת מִצ  רִים בִּ סַפּ  הָיוּ מ  ו 
אָמ   ם ו  מִידֵיה  אוּ תַל  בָּ לָה עַד ש   י  םאוֹתוֹ הַלַּ : רוּ לָה 

חֲרִית, רַבּוֹתֵינוּ  ַ ל ש  מַע ש   רִיאַת ש   מַן ק  יעַ ז   .הִגִּ

 
יָה ן עֲזַר  עָזָר בּ  ל  עִים : אָמַר א  ב  ִ ן ש  ב  הֲרֵי אֲנִי כ 

נָה ָ ילוֹת , ש  לֵּ רַים בַּ צִיאַת מִצ  אָמֵר י  תֵּ לאֹ זָכִיתִי ש   ו 
ן זוֹמָא ה בּ  ָ רָש  דּ  נּ אֱמַר: עַד ש   כֹּ , ש   ז  מַעַן תִּ ת ל  ר א 

מֵי חַ  ל י  ם כָּ רַי  ץ מִצ  ר  ךָ מֵא  מֵי ייֵ יוֹם צֵאת  חַיֵיךָ ךָ י 
מֵי , הַיָמִים - ל י  ילוֹת - חַיֵיךָ כָּ וַחֲכָמִים . הַלֵּ

רִים מֵי : אוֹמ  מֵי , הָעוֹלָם הַזּ ה - חַיֵיךָ י  ל י  חַיֵיךָ כָּ
יחַ  - ִ הָבִיא לִימוֹת הַמָש   .ל 

 
 

קוֹם רוּך  הַמָּ  Barukh   ,בָּ

hamakom, 

רוּך  הוּא   .Barukh hu    .בָּ
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נָּתַן רוּך  ש    Barukh shenatan  בָּ

רָאֵל עַמּוֹ יִש    Torah   ,תּוֹרָה ל 

le’amo Yisrael, 
רוּך  הוּא   .Barukh hu     .בָּ

 
 

 

 

 

 

 

 
The Four Sons 

 
' וא, רשע' וא, חכם' א, וזה סוד כנגד ארבעה בנים דברה תורה

, ד"אך נלע, ואמנם הסדר איני זוכר. שאלשאינו יודע לי' וא, תם
והנה יש לה עתה . הויות' ן ב"כי שם ב, פנים אלו' מב' שהוא א

מוחין ' וד, מוחין שלה' שהם ד, הויות כפולות' שהם ד, בנים' ד
, ד של רחל"והם קדק, ן ניתנין בה"פעמים ב' ואלו הד, של לאה

כמה מוחין ח' והנה כשמתחברין ב. ן"ב' ד' ד גי"ד ק"כי ק
וכשמתחברים גבורה בגבורה הוא בן . נקרא בן חכם, בחכמה

, וכשמתחברים חסדים בחסדים. כי הם דינין גמורים ביחד, רשע
נקרא , שהיא גם כן דינין, וכשמתחברין בינה עם בינה, ם"נקרא ת

  :מי שאינו יודע לישאל
 

רָה תּוֹרָה בּ  עָה בָנִים דִּ בָּ נ ג ד אַר  חָד חָכָם. כּ  , א 
חָ  א  עו  ָ ם, ד רָש  חָד תָּ א  אֵינוֹ יוֹדֵעַ , ו  חָד ש   א  ו 

אוֹל  .לִש  
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ים ? חָכָם מָה הוּא אוֹמֵר קִּ הַחֻׁ מַה הָעֵדוֹת ו 
ה  ר צִוָּ טִים אֲש   פָּ הַמִש   ם יהוײו  כ  ת  ? אֱלהֵֹינוּ א 

סַח כוֹת הַפּ  הִל  ה אֱמָר לוֹ כּ  אַף אַתָּ טִירִין : ו  אֵין מַפ 
סַח אֲפִיקוֹמָן  .אַחַר הַפּ 

 

ע מָה הוּא אוֹמֵר ָ ם? רָש  ? מָה הָעֲבדָֹה הַזּאֹת לָכ 
ם  לאֹ לוֹ  -לָכ  מוֹ מִן . ו  ת עַצ  הוֹצִיא א  פִי ש   וּל 

ר עִקָּ פַר בּ  לָל כָּ יו . הַכּ  ת שִנָּ הֵה א  ה הַק  אַף אַתָּ ו 
אֱמרֹ לוֹ  ה : ו  ָ עֲבוּר ז ה עָש  צֵאתִי  יהוײבַּ לִי בּ 
רָיִם צ  לאֹ לוֹ  -לִי . מִמִּ םאִילּ . ו  ָ לאֹ הָיָה , וּ הָיָה ש 

אָל  .נִג 

 

ם מָה הוּא אוֹמֵר תָּ אֵלָיו? מַה זּאֹת? תָּ אָמַר  : ו 
חזֹ ק יָד הוֹצִיאָנוּ  רָיִם יהוײבּ  צ  ית , מִמִּ מִבֵּ

 .עֲבָדִים

 

אוֹל  אֵינוֹ יוֹדֵעַ לִש   ש   תַח לוֹ  -ו  נּ אֱמַר, אַתּ  פּ  : ש  
יוֹם הַהוּא לֵאמֹ  ךָ בַּ בִנ  תָּ ל  ד  הִגַּ עֲבוּר ז ה , רו  בַּ

ה  ָ רָיִם יהוײעָש  צ  צֵאתִי מִמִּ  .לִי בּ 

 

ש   יוֹם הַהוּא, יָכוֹל מֵראֹש  חדֹ  מוּד לוֹמַר בַּ ל  אִי , תַּ
עוֹד יוֹם יוֹם הַהוּא יָכוֹל מִבּ  מוּד לוֹמַר , בַּ ל  תַּ

עֲבוּר ז ה  עָה  -בַּ ָ ש  לָא בּ  י א  תִּ עֲבוּר ז ה לאֹ אָמַר  בַּ
יֵש  מַצָה וּמָרוֹ  פָנ יךָ ש   נָּחִים ל   .ר מֻׁ
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דֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ  ה עוֹב  חִלָּ יו , מִתּ  ָ ש  עַכ  ו 
קוֹם לַעֲבדָֹתוֹ  בָנוּ הַמָּ נּ אֱמַר, קֵר  עַ : ש   הוֹשֻׁ ר י  וַיאֹמ 

ל הָעָם ל כָּ רָאֵל יהוײכּהֹ אָמַר , א  : אֱלהֵֹי יִש  
ם מֵעוֹלָם בוּ אֲבוֹתֵיכ  ר הַנָּהָר יָש   עֵב  רַח אֲבִי  ,בּ  תּ 

רָהָם וַאֲבִי נָחוֹר דוּ אֱלהִֹים אֲחֵרִים, אַב  . וַיַּעַב 
ר הַנָּהָר  רָהָם מֵעֵב  ת אַב  ם א  ת אֲבִיכ  קַח א  וָא 

נָעַן ץ כּ  ר  כָל א  עוֹ , וָאוֹלֵך  אוֹתוֹ בּ  ת זַר  ה א  בּ  וָאַר 
חָק ת יִצ  ן לוֹ א  תֵּ ת , וָא  א  ת יַעֲקבֹ ו  חָק א  יִצ  ן ל  תֵּ וָא 

י ָ ת אתֹוֹ . ועֵש  ש   עִיר לָר  ֵ ת הַר ש ּ ו א  ָ עֵש  ן ל  תֵּ , וָא 
רָיִם דוּ מִצ  יַעֲקבֹ וּבָנָיו יָר   .ו 

 

רָאֵל יִש   טָחָתוֹ ל  וֹמֵר הַב  רוּך  ש  רוּך  הוּא, בָּ . בָּ
ץ ת הַקֵּ ב א  ַ ּ רוּך  הוּא חִש  דוֹש  בָּ הַקָּ וֹת , ש   לַעֲש 
רִית ב  רָהָם אָבִינוּ בִּ אַב  אָמַר ל   ּ מוֹ ש  ין  כּ  בֵּ

תָרִים נּ אֱמַר, הַבּ  רָם: ש   אַב  ר ל   י , וַיּאֹמ  דַע כִּ יָדעֹ תֵּ
ם ץ לאֹ לָה  ר  א  עֲךָ בּ  י ה זַר  עִנּוּ , גֵר יִה  וַעֲבָדוּם ו 

ע מֵאוֹת שנה בַּ ר . אתָֹם אַר  ת הַגּוֹי אֲש   גם א  ו 
דוֹל ש  גָּ כֻׁ ר  אוּ בִּ אַחֲרֵי כֵן יֵצ  ן אָנכִֹי ו   .יַעֲבדֹוּ דָּ

 
סֶ  כַׁ כּוֹסמְּ בִיהַׁ אֶת הַׁ גְּ צּוֹת וּמַׁ מַׁ  .ה אֶת הַׁ

The Matsot are covered. Raise the cup of wine 

and say: 
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לָנוּ  דָה לַאֲבוֹתֵינוּ ו  עָמ  הִיא ש   חָד ! ו  לּאֹ א  ש  
כַלּוֹתֵנוּ  בָד עָמַד עָלֵינוּ ל  ל  כָל , בִּ בּ  א ש   לָּ א 

כַלוֹתֵנוּ  דִים עָלֵינוּ ל  דוֹש  , דּוֹר וָדוֹר עוֹמ  הַקָּ ו 
ילֵנוּ מִיָּדָם רוּך  הוּא מַצִּ  .בָּ

Vehi she’amda la’avoteinu velanu. Shelo 

ad bilvad, amad aleinu lekhaloteinu. Ela hE

Shebekhol dor vador, omdim aleinu 

lekhaloteinu, veHaKadosh Barukh Hu 

matsileinu miyadam.      

 

 
גַׁ  כּוֹס מִיָּדוֹ ויְּ נִיחַׁ הַׁ צּוֹתיַׁ מַׁ  .לֶה אֶת הַׁ

The wine cup is put down, and the Matsot are 

uncovered. 

 

יַעֲקבֹ  וֹת ל  ש לָבָן הָאֲרַמִי לַעֲש  קֵּ מַד מַה בִּ צֵא וּל 
לָבָן . אָבִינוּ  כָרִים ו  א עַל הַזּ  לָּ עהֹ לאֹ גָזַר א  ר  פַּ ש  

ת הַכּלֹ ש  לַעֲקוֹר א  קֵּ נּ אֱמַר, בִּ י אבֵֹ : ש   ד אֲרַמִּ
עָט, אָבִי תֵי מ  מ  ם בִּ ָ מָה וַיָּגָר ש  רַי  ד מִצ  הִי , וַיֵר  וַי 

דוֹל גוֹי גָּ ם ל  ָ  עָצוּם וָרָב, ש 
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מָה  רַי  ד מִצ  בּוּר -וַיֵר  י הַדִּ  .אָנוּס עַל פִּ

 

ם  ָ לאֹ יָרַד יַעֲקבֹ אָבִינוּ  -וַיָּגָר ש  ד ש   לַמֵּ מ 
ם ָ א לָגוּר ש  לָּ רַיִם א  מִצ  קֵעַ בּ  תַּ הִש   נּ אֱמַר ,ל  : ש  

עהֹ ר  ל פַּ רוּ א  אנוּ , וַיאֹמ  ץ בָּ אָר  י אֵין , לָגוּר בָּ כִּ
יךָ  ר לַעֲבָד  ה לַצּאֹן אֲש   ע  י כָבֵד הָרָעָב , מִר  כִּ

נָעַן ץ כּ  ר  א  ן. בּ  ץ גּשֹ  ר  א  יךָ בּ  בוּ נָא עֲבָד  ה יֵש   עַתָּ  .ו 

 

עָט  תֵי מ  מ  נּ אֱמַר -בִּ מָה ש   ש  : כּ  עִים נ פ  ב  ִ ש  בּ 
מָהיָ  רָי  יךָ מִצ  דוּ אֲבוֹת  ךָ , ר  מ  ָ ה ש  עַתָּ  יהוײו 

מַיִם לָרבֹ ָ ּ בֵי הַש  כוֹכ  יךָ כּ   .אֱלהֹ 

 

גוֹי  ם ל  ָ הִי ש  נִים  -וַי  יָּ צֻׁ רָאֵל מ  הָיוּ יִש   לַמֵד ש   מ 
ם ָ  .ש 

 

דוֹל נּ אֱמַר -עָצוּם , גָּ מוֹ ש   רוּ : כּ  רָאֵל פָּ נֵי יִש   וּב 
בּוּ וַיַ  צוּ וַיִר  ר  אדֹוַיִש   אדֹ מ  מ  מוּ בִּ לֵא , עַצ  מָּ וַתִּ

ץ אתָֹם  .הָאָר 

 

נּ אֱמַר -וָרָב  מָה ש   ה : כּ  ד  ָ מַח הַש ּ צ  בָבָה כּ  ר 
יךָ  תַתִּ עֲדִי עֲדָ , נ  באִֹי בַּ לִי וַתָּ דּ  ג  י וַתִּ בִּ ר  , םייִ וַתִּ

חַ  עָרֵך  צִמֵּ דַיִם נָכנֹוּ וּש   ָ יָה, ש  ר  ע  אַתּ  עֵרםֹ ו  . ו 
עֱברֹ עָלַיִך   דָמָיִך   וָא  ת בּ  ס  בּוֹס  אֵך  מִת  ר  וָאמַֹר , וָא 
דָמַיִך  חֲ  דָמַיִך  חֲ , יהוײלָך בּ   ייִ וָאמַֹר לָך בּ 
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עַננּוּנוּ  רִים וַי  צ  נוּ עָלֵינוּ עֲבדָֹה , וַיָּרֵעוּ אתָֹנוּ הַמִּ וַיִתּ 
ה ָ  .קָש 

 

רִים  צ  נּ אֱמַר -וירעו אתָֹנוּ הַמִּ מוֹ ש   הָבָה : כּ 
מָה לוֹ  חַכ  הנִת  בּ  ן יִר  חָמָה , פּ  אנָה מִל  ר  י תִק  הָיָה כִּ ו 

נוּ  חַם בָּ נִל  אֵינוּ ו  נ  נוֹסַף גַם הוּא עַל ש  עָלָה מִן , ו  ו 
ץ  .הָאָר 

 

עַנּוּנוּ  נּ אֱמַר -וַי  מָה ש   ים : כּ  רֵי מִסִּ ָ ימוּ עָלָיו ש  ִ וַיָּש 
לתָֹם סִב  מַעַן עַנתֹוֹ בּ  עֹ . ל  פַר  נוֹת ל  כּ  ן עָרֵי מִס  . הוַיִב 

סֵס ת רַעַמ  א  תםֹ ו  ת פִּ  .א 

 

ה  ָ נוּ עָלֵינוּ עֲבדָֹה קָש  נּ אֱמַר -וַיִתּ  מוֹ ש   וַיַעֲבִדוּ : כּ 
ך   פָר  רָאֵל בּ  נֵי יִש   ת בּ  רַים א   .מִצ 

 

ל  עַק א  צ  מַע , אֱלהֵֹי אֲבתֵֹינוּ  יהוײוַנִּ ש    יהוײוַיִּ
ת קלֵֹנוּ  ת עֲמָלֵנוּ ו  , א  א  יֵנוּ ו  ת עָנ  א א  ת לַחֲצֵנוּ וַיַּר   .א 

 

ל  עַק א  צ  מָה  -אֱלהֵֹי אֲבתֵֹינוּ  יהוײוַנִּ כּ 
נּ אֱמַר ך  : ש   ל  ים הָהֵם וַיָּמָת מ  הִי בַיָמִים הָרַבִּ וַי 
רַים עָקוּ , מִצ  ז  רָאֵל מִן הָעֲבוֹדָה וַיִּ נֵי יִש   חוּ בּ  , וַיֵאָנ 

ל הָאֱלהִֹים מִן הָעֲבדָֹה עָתָם א  ו  ַ עַל ש   .וַתַּ
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מַ  ש   ת קלֵֹנוּ  יהוײע וַיִּ נּ אֱמַר -א  מָה ש   מַע : כּ  ש   וַיִּ
ת נַאֲקָתָם רִיתוֹ , אֱלהִֹים א  ת בּ  כּוֹר אֱלהִֹים א  ז  וַיִּ

רָהָם ת אַב  ת יַעֲקבֹ, א  חָק וא  ת יִצ   .א 

 

יֵנוּ  ת עָנ  א א  ץ -וַיַּר  ר  ך  א  ר  וּת דּ  רִיש  מָה , זוֹ פּ  כּ 
נּ אֱמַר נ: ש   ת בּ  א אֱלהִֹים א  רָאֵל וַיֵּדַע וַיַר  י יִש  
 .אֱלהִֹים

 

ת עֲמָלֵנוּ  א  נִים -ו  נּ אֱמַר. אֵלוּ הַבָּ מָה ש   ל : כּ  כָּ
חַיּוּן ת תּ  כָל הַבַּ הוּ ו  לִיכֻׁ ש   ארָֹה תַּ לּוֹד הַי  ן הַיִּ  .הַבֵּ

 

צֵנוּ  ת לַח  א  חַקז -ו  נּ אֱמַר, וֹ הַדּ  מָה ש   גַם : כּ  ו 
רַי ר מִצ  חַץ אֲש   ת הַלַּ  .ם לחֲֹצִים אתָֹםרָאִיתִי א 

 

טוּיָה יהוײוַיּוֹצִאֵנוּ  רעַֹ נ  יָד חֲזָקָה וּבִז  רַים בּ  , מִמִצ 
דלֹ מרָֹא גָּ תִים, וּב  מפֹ  אתֹוֹת וּב   .וּב 

 

רַים  יהוײוַיּוֹצִאֵנוּ  אָך   -מִמִצ  דֵי מַל  , לאֹ עַל י 
רָף ָ דֵי ש  לאֹ עַל י  לִיחַ , ו  ָ דֵי ש  לאֹ עַל י  א , ו  לָּ א 

דוֹש  בָּ  מוֹ הַקָּ עַצ  בוֹדוֹ וּב  כ  נּ אֱמַר, רוּך  הוּא בִּ : ש  
לָה הַזּ ה י  לַּ רַים בַּ ץ מִצ  ר  א  י ב  תִּ עָבַר  ל , ו  יתִי כָּ הִכֵּ ו 

הֵמָה עַד בּ  רַים מֵאָדָם ו  ץ מִצ  ר  א  כוֹר בּ  כָל , בּ  וּב 
פָטִים ה ש   עֱש   רַים א   .יהוײאֲנִי . אֱלהֵֹי מִצ 
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רַים בַּ  ץ מִצ  ר  א  י ב  תִּ עָבַר  לָה הַזּ ה ו  י  לאֹ  -לַּ אֲנִי ו 
אָך    מַל 

 

רַים  ץ מִצ  ר  א  כוֹר בּ  ל ב  יתִי כָּ הִכֵּ רָף -ו  ָ לאֹ ש   אֲנִי ו 

 

פָטִים  ה ש   עֱש   רַים א  כָל אֱלהֵֹי מִצ  אֲנִי ולאֹ  -וּב 
לִיחַ  ָ ּ  .הַש 

 

 .אֲנִי הוּא ולאֹ אַחֵר - יהוײאֲנִי 

 

יָד חֲזָקָה  ר -בּ  ב  נּ  , זוֹ הַדּ  מָה ש   הִנֵה יד : אֱמַרכּ 
ה יהוײ ד  ָ ש ּ ר בַּ ךָ אֲש   נ  מִק  סּוּסִים, הוֹיָה בּ  , בַּ

חֲמרִֹים מַלִים, בַּ גּ  קָר וּבַצּאֹן, בַּ בָּ בֵד , בַּ ר כָּ ב  ד 
אדֹ  .מ 

 

טוּיָה  רעַֹ נ  ב -וּבִז  ר  נּ אֱמַר, זוֹ הַח  מָה ש   בּוֹ : כּ  חַר  ו 
יָדוֹ  לוּפָה בּ  רוּשָלַיִם, ש   טוּיָה עַל י   .נ 

 

דלֹ  מרָֹא גָּ כִינָה -וּב  נּ אֱמַר, זוֹ גִלּוּי ש   מָה ש   אוֹ : כּ 
ב גּוֹי  ר  ה אֱלהִֹים לָבאֹ לָקַחַת לוֹ גוֹי מִק  הֲנִסָּ

תִים מוֹפ  אתֹתֹ וּב  מַסּתֹ בּ  יָד חֲזָקָה , בּ  חָמָה וּב  מִל  וּב 
טוּיָה רוֹעַ נ  דלִֹים, וּבִז  מוֹרָאִים גּ  ר , וּב  כלֹ אֲש   כּ 

ה לָכ   ָ עֵינ יךָ  יהוײם עָש  רַים ל  מִצ  ם בּ   .אֱלהֵֹיכ 
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אתֹוֹת  ה -וּב  ט  נּ אֱמַר, ז ה הַמַּ מָה ש   ה : כּ  טּ  ת הַמַּ א  ו 
ךָ  יָד  ח בּ  קַּ ת הָאתֹתֹ, הַזּ ה תִּ ה בּוֹ א  עֲש   ר תַּ  .אֲש  

תִים  מפֹ  ם -וּב  נּ אֱמַר, ז ה הַדָּ מָה ש   י : כּ  נָתַתִּ ו 
מַיִם וּבָאָר   ָ ּ ש  תִים בַּ  ,ץמוֹפ 

 
אֵש ם וָּ ת דָּ אֲמִירַׁ כּוֹס בַׁ ה מִן הַׁ טִיף טִפָּ הַׁ , ...נוֹהֲגִין לְּ

צַׁ  כּוֹת דְּ מַׁ דַׁ "עֶשֶר הַׁ אַחַׁ "ךְ עַׁ ד, ב"ש בְּ יַׁחַׁ ו "ט, בְּ
ם עַׁ  .פַׁ

As each of the following words are said, a small 

amount of wine is spilled from the cup: 

ם רוֹת ,דָּ תִימ  ן־וָאֵש  ו  ָ  .עָש 
Dam VaEsh VeTimrot Ashan 

 

יָד חֲזָקָה : דָבָר אַחֵר יִם -בּ  תַּ טוּיָה , ש   רעַֹ נ   -וּבִז 
יִם תַּ דלֹ , ש   מרָֹא גָּ יִם -וּב  תַּ אתֹוֹת , ש   יִם -וּב  תַּ , ש  

תִים  מפֹ  יִם -וּב  תַּ הֵבִיא . ש   ר מַכּוֹת ש   ש   אֵלּוּ ע 
רִים  צ  רוּך  הוּא עַל הַמִּ דוֹש  בָּ רַיםהַקָּ מִצ  אֵלוּ , בּ  ו 

 :הֵן
 

The Ten Plagues 

As each of the following words are said, a small 

amount of wine is spilled from the cup. 
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, מכות' מי' שבהגיע לכל א, ל"ו ז"שמעתי מחכם אחד בשם הרח
ולא כיש נוהגין לטבול אצבעו , היה שופך מעט מן הכוס עצמו

הנקראת , לרמז שהמכות יצאו ממלכות, םואפשר שהטע. בכוס
  :ה"כנודע מדרוש הרב זלה, כוס של ברכה

ד הסוד להסיר את עשר הקליפות מעשר "סוד עשר מכות ע
 (עשרה מאמרות)הספירות 

 
ומכה זו יצאת ממלכות . ם"ד' גימ, ה ברבוע"עולה אהי. דם

 .והכה למלכות הרשעה חוץ למוח שלה, שבמלכות דקדושה

ם   Dam (Blood)   דָּ
 

 ד דקליפה דנוקבא"מיסוד דנוקבא בחב

ע  פ  צ   דֵּ   Tsefarde’a (Frogs)   ,ר 
 

 מ"מהוד דנוקבא בשערות דקליפה נוקבא ובראש ס

 Kinim (Lice)  כִּנִּים
 

 מנצח דנוקבא ביסוד זכר דקליפה

רוֹב  Arov  (Beasts) עָּ
 

 ת דנוקבא בהוד זכר דקליפה"מת

ר בֶּ  Dever  (Pestilance) דֶּ

 
 בנצח זכר דקליפה, דנוקבא מגבורה

ין חִּ  Shekhin  (Boils) ש 
 

 ת זכר דקליפה"מחסד דנוקבא בת

ד רָּ     Barad  (Hail) בָּ
 

 בגבורה זכר דקליפה, מבינה דנוקבא

בֶּה  Arbe  (Locusts) אַר 
 

 מחכמה דנוקבא בחסד זכר דקליפה
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ךְ  Hoshekh  (Darkness) חשֶּ
 

 א דקליפה"ב ז"מכתר מלכות בכח

כ ת ב     (Death of the First-Borns) כוֹרוֹתמ 
Makat Bekhorot 

 

נִים ם סִמָּ ה  הוּדָה הָיָה נוֹתֵן בָּ י י   Rabi   :רַבִּ

Yehuda haya noten bahem simanim. 

 

צַך                    דּ 
detsakh

עַדַש   
a d a s h

אַחַב  בּ 
b e a h a b

 

 

לִילִי אוֹמֵר י יוֹסֵי הַגּ  לָקוּ : רַבִּ ה אוֹמֵר ש   יִן אַתָּ מִנַּ
עַל הַיָם לָ  ר מַכּוֹת ו  ש   רַים ע  מִצ  רִים בּ  צ  קוּ הַמִּ

ים מַכּוֹת ִ ּ רַים מַה הוּא אוֹמֵר? חֲמִש  מִצ  רוּ ? בּ  וַיאֹמ 
עהֹ ר  ל פַּ ים א  מִּ טֻׁ ע אֱלהִֹים הִוא: הַחַר  בַּ צ  עַל , א  ו 
ת הַיָד ? הַיָּם מה הוּא אוֹמֵר רָאֵל א  א יִש   וַיַּר 
ה  ָ ר עָש  דלָֹה אֲש   רַים יהוײהַגּ  מִצ  אוּ יהוײוַ , בּ  ר 

ת  ה  יהוײינוּ בַּ וַיַּאֲמִ , יהוײהָעָם א  מש   וּב 
דוֹ  ע. עַב  בַּ צ  א  מָה לָקוּ ב  ר מַכּוֹת? כַּ ש   אֱמוֹר . ע 
ה עַל הַיָּם לָקוּ : מֵעַתָּ ר מַכּוֹת ו  ש   רַים לָקוּ ע  מִצ  בּ 

ים מַכּוֹת ִ ּ  .חֲמִש 

 

זרֲ אוֹמֵר י אֱלִיע  ה : רַבִּ ה וּמַכָּ ל מַכָּ כָּ יִן ש   מִנַּ
רוּך  הוּא דוֹש  בָּ הֵבִיא הַקָּ רִים  ש   צ  עַל הַמִּ
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ע מַכּוֹת בַּ ל אַר  תָה ש   רַיִם הָי  מִצ  נּ אֱמַר? בּ  : ש  
ם חֲרוֹן אַפּוֹ  ח בָּ לַּ ַ ש  צָרָה, י  רָה וָזַעַם ו  ב  לַחַת , ע  מִש  

אֲכֵי רָעִים רָה . מַל  ב  יִם -וָזַעַם , אַחַת -ע  תַּ , ש  
ִצָרָה  לש   -ו  ָ אֲכֵי רָעִים , ש  לַחַת מַל  ע -מִש   בַּ . אַר 

האֱ  עַל : מוֹר מֵעַתָּ עִים מַכּוֹת ו  בָּ רַים לָקוּ אַר  מִצ  בּ 
 .הַיָּם לָקוּ מָאתַיִם מַכּוֹת

 

א אוֹמֵר י עֲקִיב  ה : רַבִּ ה ומַכָּ ל מַכָּ כָּ יִן ש   מִנַּ
רִים  צ  רוּך  הוּא על הַמִּ דוֹש  בָּ שהֵביִא הַקָּ

ל חָמֵש  מַכּוֹת תָה ש   רַים הָי  מִצ  נּ אֱמַר? בּ  ַ : ש   שִ  ח י  לַּ
ם חֲרוֹן אַפּוֹ  צָרָה, בָּ רָה וָזַעַם ו  ב  לַחַת , ע  מִש  
אֲכֵי רָעִים רָה , אַחַת -חֲרוֹן אַפּוֹ . מַל  ב  יִם -ע  תַּ , ש  

לוש   -וָזַעַם  ָ צָרָה , ש  ע -ו  בַּ אֲכֵי , אַר  לַחַת מַל  מִש  
ה. חָמֵש   -רָעִים  רַים לָקוּ : אֱמוֹר מֵעַתָּ מִצ  בּ 

עַ  ים מַכּוֹת ו  ִ ּ ים וּמָאתַיִם חֲמִש  ִ ּ ל הַיָּם לָקוּ חֲמִש 
 .מַכּוֹת

 
קוֹם עָלֵינוּ  מָה מַעֲלוֹת טוֹבוֹת לַמָּ  Kama !כַּ

ma’alot tovot lamakom aleinu. 
 

פָטִים ם ש   ה  ה בָּ ָ לאֹ עָש  רַים ו  , אִלוּ הוֹצִיאָנוּ מִמִצ 
 . נוּ יידַּ 

Ilu hotsi’anu miMitsrayim, velo asah vahem 

sh'fatim, dayeinu.    
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פָטִים ם ש   ה  ה בָּ ָ ם, אִלוּ עָש  ה בֵאלהֵֹיה  ָ לאֹ עָש  , ו 
 . נוּ יידַּ 

IIu asah vahem sh'fatim, velo asah 

veiloheihem, dayeinu.     

ם ה בֵאלהֵֹיה  ָ ם, אִלוּ עָש  כוֹרֵיה  ת בּ  לאֹ הָרַג א  , ו 
יינוּ   . דַּ

Ilu asah veloheihem, velo harag et 

bekhoreihem, dayeinu.   
ת מָמוֹנָם לאֹ נָתַן לָנוּ א  ם ו  כוֹרֵיה  ת בּ  , אִלוּ הָרַג א 

יינוּ   . דַּ
Ilu harag et bekhoreihem, velo natan lanu et 

mamonam, dayeinu. 
ת הַיָּם לאֹ קָרַע לָנוּ א  ת מָמוֹנָם ו  , אִלוּ נָתַן לָנוּ א 

יינוּ   . דַּ
Ilu natan lanu et mamonam, velo kara lanu et 

hayam, dayeinu. 
תוֹכוֹ  עֱבֵירָנוּ בּ  לאֹ ה  ת הַיָּם ו  אִלוּ קָרַע לָנוּ א 

חָרָבָה יינוּ , בּ   . דַּ
Ilu kara lanu et hayam, velo he’eviranu 

orava, dayeinu.hvetokho ve 
ע צָרֵנוּ  קַּ ִ לאֹ ש  חָרָבָה ו  תוֹכוֹ בּ  עֱבֵירָנוּ בּ  אִלוּ ה 

תוֹכוֹ  יינוּ , בּ   . דַּ
arava, velo shika he’eviranu vetokho veIlu h

tsareinu betokho, dayeinu. 
ר  בָּ נוּ בּמִד  כֵּ ק צָר  לאֹ סִפֵּ תוֹכוֹ ו  קַע צָרֵנוּ בּ  ִ אִלוּ ש 

נָה ָ עִים ש  בָּ יינוּ , אַר   . דַּ
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Ilu shika tsareinu betokho, velo sipek 

tsor'keinu bamidbar arbaim shanah, dayeinu. 
נָה ולאֹ אִלוּ סִפֵּ  ָ עִים ש  בָּ ר אַר  בָּ נוּ בּמִד  כֵּ ק צָר 

ן ת הַמָּ אֱכִילָנוּ א  יינוּ , ה   . דַּ
Ilu sipek tsor'keinu bamidbar arbaim shana, 

velo he’ekhilanu et ha’man, dayeinu.     

ת בָּ ַ ת הַש  לאֹ נָתַן לָנוּ א  ן ו  ת הַמָּ אֱכִילָנוּ א  , אִלוּ ה 
יינוּ   . דַּ

Ilu he’ekhilanu et haman, velo natan lanu et 

haShabbat, dayeinu. 
ת בָּ ַ ת הַש  נֵי הַר , אִלוּ נָתַן לָנוּ א  בָנוּ לִפ  לאֹ קֵר  ו 

יינוּ , סִינַי  . דַּ
Ilu natan lanu et haShabbat, velo kervanu 

lifnei har sinai, dayeinu. 
נֵי הַר סִינַי בָנוּ לִפ  לאֹ נָתַן לָנוּ , אִלוּ קֵר  ת ו  א 

יינוּ , הַתּוֹרָה  . דַּ
Ilu kervanu lifnei har sinai, velo natan lanu 

et haTorah, dayeinu.   
ץ  ר  א  נִיסָנוּ ל  לאֹ הִכ  ת הַתּוֹרָה ו  אִלוּ נָתַן לָנוּ א 

רָאֵל יינוּ , יִש    . דַּ
Ilu natan lanu et haTorah, velo hikhnisanu 

leErets Yisrael, dayeinu.   

ת אִלוּ הִ  לאֹ בָנָה לָנוּ א  רָאֵל ו  ץ יִש   ר  א  נִיסָנוּ ל  כ 
חִירָה ית הַבּ  יינוּ , בֵּ  .דַּ

Ilu hikhnisanu l'Erets Yisrael, velo vanah 

ira, dayeinu.hlanu et beit habe 
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מָה, עַל אַחַת מָה וכַּ ת , כַּ ל  פּ  כֻׁ פוּלָה וּמ  טוֹבָה כ 
קוֹם עָלֵינוּ  הוֹצִיאָנוּ מִמִצ  : לַמָּ ם , רַיםש   ה בָה  ָ עָש  ו 

פָטִים ם, ש   ה בֵאלהֵֹיה  ָ עָש  ם, ו  כוֹרֵיה  ת בּ  הָרַג א  , ו 
ת מָמוֹנָם נָתַן לָנוּ א  ת הַיָּם, ו  קָרַע לָנוּ א  , ו 

חָרָבָה תוֹכוֹ בּ  נו בִּ עֱבִיר  ה  תוֹכוֹ , ו  קַע צָרֵנוּ בּ  ִ ש  , ו 
נָה ָ עִים ש  בָּ ר אַר  בָּ נוּ בּמִד  כֵּ ק צָר  סִפֵּ אֱ , ו  ה  כִילָנוּ ו 

ן ת הַמָּ ת, א  בָּ ַ ת הַש  נָתַן לָנוּ א  נֵי הַר , ו  בָנוּ לִפ  קֵר  ו 
ת הַתּוֹרָה, סִינַי נָתַן לָנוּ א  ץ , ו  ר  א  נִיסָנוּ ל  הִכ  ו 

רָאֵל ר עַל , יִש   כַפֵּ חִירָה ל  ית הַבּ  ת בֵּ וּבָנָה לָנוּ א 
ל עֲוֹנוֹתֵינוּ   .כָּ

 

לִיאֵל הָיָה אוֹמֵר מ  ן גַּ ל ש   : רַבָּ ה כָּ ָ לש  לּאֹ אָמַר ש  
סַח פּ  בָרִים אֵלּוּ בַּ דֵי חוֹבָתוֹ , דּ  אֵלוּ הֵן, לאֹ יָצָא י   :ו 

סַח  .וּמָרוֹר, מַצָה, פּ 
 hU’maror. Matsa, Pesa 

 
ה בִיהַׁ אוֹתָּ גְּ הַׁ הֵר שֶלֹא לְּ יִזָּ רוֹעַׁ וְּ זְּ ל הַׁ יָּד עַׁ אֶה בַׁ רְּ  .מַׁ

 

מַן ש    ז  לִים בִּ הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכ  סַח ש   ית פּ  בֵּ
ש  הָיָה קַיָם דָּ ק  וּם מָה, הַמִּ סַח ? עַל ש  פָּ וּם ש   עַל ש 

רַים מִצ  י אֲבוֹתֵינוּ בּ  תֵּ רוּך  הוּא עַל בָּ דוֹש  בָּ , הַקָּ
נּ אֱמַר סַח הוּא לַ : ש   ם ז בַח פּ  תּ  ר , יהוײוַאֲמַר  אֲש  
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ת  פּוֹ א  נָג  רַים בּ  מִצ  רָאֵל בּ  ני יִש   י בּ  תֵּ סַח עַל בָּ פָּ
יל, רַיםמִצ   ינוּ הִצִּ תֵּ ת בָּ א  חווּ ? ו  תַּ  ּ ש  קּדֹ הָעָם וַיִּ  .וַיִּ

 

סֻבִים ואוֹמֵר צּוֹת לַׁמְּ מַׁ אה אֶת הַׁ רְּ  One raises :מַׁ

the Matsa and says 
 

לִים ה זו שאנו אוֹכ  וּם מה, מַצָּ וּם ? עַל ש  עַל ש 
הַחֲמִיץ עַד  ל אֲבוֹתֵינוּ ל  צֵקָם ש   יק בּ  פִּ לאֹ הִס  ש  

ג   נִּ לָכִיםש   כֵי הַמּ  ך  מַל  ל  ם מ  דוֹש  , לָה עֲלֵיה  הַקָּ
רוּך  הוּא אָלָם, בָּ נּ אֱמַר, וּג  צֵק : ש   ת הַבָּ וַיּאֹפוּ א 

גתֹ מַצּוֹת רַים עֻׁ ר הוֹצִיאוּ מִמִצ  י לאֹ חָמֵץ, אֲש   , כִּ
מֵהַּ  מַה  הִת  לוּ ל  לאֹ יָכ  רַים ו  צ  וּ מִמִּ ש  י גרֹ  ם , כִּ גַּ ו 

ו לָ  םצֵדָה לאֹ עָש   .ה 

 
אוֹמֵר סֻבִים וְּ מְּ רוֹר לַׁ מָּ אֶה אֶת הַׁ רְּ  One raises  :מַׁ

the Maror and says: 

לִים אָנוּ אוֹכ  וּם מָ , מָרוֹר ז ה ש   וּם ? העַל ש  עַל ש 
ת חַ  רִים א  צ  רוּ הַמִּ ר  מֵּ רַים יֵיש   מִצ  , אֲבוֹתֵינוּ בּ 

נּ אֱמַר ת חַ : ש   מָרֲרוּ א  עֲבדָֹה קָשָההֵ יֵיוַי  , ם בַּ
חֹ  ל בּ  ת כָּ ה א  ד  ָ ש ּ כָל עֲבדָֹה בַּ בֵנִים וּב  ר וּבִל  מ 

ך   פָר  ם בּ  דוּ בָה  ר עָב   .עֲבדָֹתָם אֲש  

מוֹ  ת עַצ  אוֹת א  כָל דּוֹר וָדוֹר חַיָב אָדָם לִר  בּ 
רַים צ  אִלוּ הוּא יָצָא מִמִּ נּ אֱמַר, כּ  ךָ : ש   בִנ  תָּ ל  ד  הִגַּ ו 

יוֹם הַהוּא לֵאמרֹ עֲבוּר ז ה עָ , בַּ ה בַּ ָ לִי  יהוײש 
רַים צ  צֵאתִי מִמִּ אַל . בּ  בָד גָּ ל  ת אֲבוֹתֵינוּ בִּ לאֹ א 
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רוּך  הוּא דוֹש  בָּ ם, הַקָּ ה  אַל עִמָּ א אַף אוֹתָנוּ גָּ לָּ , א 
נּ אֱמַר ם: ש   ָ אוֹתָנוּ הוֹצִיא מִש  מַעַן הָבִיא אתָֹנוּ , ו  , ל 

ע לַאֲבתֵֹנוּ  בַּ ָ ר נִש  ץ אֲש   ת הָאָר  ת לָנוּ א   .לָת 

 
לוּיָּהמַׁ  לְּ ד הַׁ בִיהִים אֶת הכּוֹס עַׁ  The Matsa is .גְּ

covered and the cup of wine is raised. 

הוֹדוֹת נוּ חַיָבִים ל  פִיכָך  אֲנַח  הַלֵל, ל  חַ , ל  בֵּ ַ ש  , ל 
פָאֵר רוֹמֵם, ל  ר, ל  הַדֵּ בָרֵך  , ל  מִי , ל  ס ל  קַלֵּ ה וּל  עַלֵּ ל 

ת כָּ  לָנוּ א  ה לַאֲבוֹתֵינוּ ו  ָ עָש  ים הָאֵלוּ ש   : ל הַנִסִּ
חָה מ  ִ ש  גוֹן ל  חֵרוּת מִיָּ דוּת ל  ל , הוֹצִיאָנוּ מֵעַב  וּמֵאֵב 

יוֹם טוֹב דוֹל, ל  אוֹר גָּ בּוּד , וּמֵאֲפֵלָה ל  ע  ִ ּ וּמִש 
ה לָּ אֻׁ ה. לִג  ָ ירָה חֲדָש  ִ פָנָיו ש  נאֹמַר ל  לוּיָהּ : ו   .הַל 

The cup is put down 

 esedHחסד 
לוּ עַב   לוּיָהּ הַל  ם , יהוײדֵי הַל  ֵ ת ש  לוּ א  הַל 

ם . יהוײ ֵ הִי ש  ִעַד  יהוײי  ה ו  ברָֹך  מֵעַתָּ מ 
ם . עוֹלָם ֵ ל ש  לָּ הֻׁ בוֹאוֹ מ  ש  עַד מ  מ  רַח ש   ז  מִמִּ

ל גּוֹיִם . יהוײ מַיִם , יהוײרָם עַל כָּ ָ ּ עַל הַש 
בוֹדוֹ  ת יהוײמִי כַּ . כּ  ב  ָ יהִי לָש  בִּ ג  , אֱלהֵֹינוּ הַמַּ

ילִי לִר   פִּ ש   ץהַמַּ מַיִם וּבָאָר  ָ ּ ש  קִימִי מֵעָפָר ? אוֹת בַּ מ 
ל יוֹן, דָּ ב  פּתֹ יָרִים א  דִיבִים, מֵאַש   יבִי עִם נ  ִ הוֹש  , ל 

דִיבֵי עַמּוֹ  יִת. עִם נ  ת הַבַּ ר  יבִי עֲק  ִ נִים , מוֹש  אֵם הַבָּ
חָה מ  ִ לוּיָהּ . ש   .הַל 

 
 Gevura גבורה
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רָים רָאֵל מִמִצ  צֵאת יִש   ית יַעֲקבֹ , בּ  , מֵעַם לעֵֹזבֵּ
וֹ  ש  קָד  ה ל  הוּדָּ תָה י  לוֹתָיו, הָי  ש   רָאֵל מַמ  הַיָּם . יִש  

אָחוֹר, רָאָה וַיָּנסֹ ן יִסּבֹ ל  דֵּ דוּ . הַיַר  הָרִים רָק  ה 
אֵילִים בָעוֹת , כ  נֵי צאֹן -גּ  ב  י . כִּ ךָ הַיָּם כִּ מַה לּ 

דֵן , תָנוּס אָחוֹר -הַיַּר  סּבֹ ל  הָרִים , תִּ ד -ה  ק  ר  וּ תִּ
אֵילִים בָעוֹת , כ  נֵי צאֹן -גּ  ב  נֵי אָדוֹן חוּלִי . כִּ פ  מִלּ 

ץ נֵי אֱלוֹהַ יַעֲקבֹ, אָר  פ  כִי הַצּוּר אֲגַם . מִלּ  הַהפֹ 
מִיש , מָיִם נוֹ מָיִם -חַלָּ י  מַע   .ל 

 
אֵל רָּ אַל יִשְּ ד גָּ כּוֹס עַׁ בִיהִים אֶת הַׁ גְּ    .מַׁ

The cup is raised and the following paragraph 

is said: 

 

רוּך  אתה  ך  העוֹלָם יהוײבָּ ל  ר , אֱלהֵֹינוּ מ  אֲש  
רַים צ  ת אֲבוֹתֵינוּ מִמִּ אַל א  גָּ אָלָנוּ ו  יעָנוּ , גּ  הִגִּ ו 
ה וּמָרוֹר אֱכָל בּוֹ מַצָּ לָה הַזּ ה ל  י  ן . לַלַּ  יהוײכֵּ

גָלִים  לִר  מוֹעֲדִים ו  יעֵנוּ ל  אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ יַגִּ
לוֹם ָ ש  רָאתֵנוּ ל  אִים לִק  יַן , אֲחֵרִים הַבָּ בִנ  מֵחִים בּ  ש  

ךָ  עֲבוֹדָת  ים בַּ ִ ש  ָ ש  ךָ ו  בָחִים . עִיר  ם מִן הַזּ  ָ נאֹכַל ש  ו 
חֲךָ  בַּ מָם עַל קִיר מִז  יעַ דָּ ר יַגִּ סָחִים אֲש   וּמִן הַפּ 

רָצוֹן תֵנוּ ועַל , ל  לָּ אֻׁ יר חָדָש עַל גּ  ִ ךָ ש  ה ל  נוֹד  ו 
דוּ  נוּ פּ  ֵ ש  ה . ת נַפ  רוּך  אַתָּ רָאֵל יהוײבָּ אַל יִש    .גָּ

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, 

asher ge’alanu vega’al et avoteinu 
miMitsrayim, vehigi’anu lalalayla haze, 

le’ekhol bo Matsa u’maror. Ken, Adonai 
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Eloheinu vElohei avoteinu, yagi’einu 
erim, ha’ba’im hm velirgalim alemoadi

im bevinyan irekha, hlikrateinu leshalom. Seme
vesasim ba’avodatekha, venokhal sham min 

On Saturday night im (him umin hapesahhazeva

im), him umin hazevah:  min hapesasubstitute

akha hasher yagi’a damam, al kir mizba
adash al hode lekha shir leratson, ven

geulatenu, ve’al pedut nafsheinu. Barukh ata 
Adonai, ga’al Yisrael. 

 The Second Cup  כוס שני
, ד"צורת יו' וא, אלהים דאלפין' יכוין קטנות א' והכוס הב
 .דחסדים' כ כקטנות הב"ג' וקטנות ב, ן"הוא ב' וב' וגדלות א

יהּ  תֵּ כִינ  רִיך  הוּא וּש   א בּ  ָ ש  ם יִחוּד קוּד  ֵ ש  חִילוּ , ל  ד  בִּ
חִימוּ  חִילוּ , וּר  חִימוּ וּד  ם יוֹד, וּר  ֵ יַחֲדָא ש  וָא"קֵ  ל  י "ו קֵ "י בּ 

לִים  יִחוּדָא ש   רָאֵל( יהוה)בּ  ל יִש   ם כָּ ֵ ש  נִי מוּכָן . בּ  הִנ 
ס שנִ  וַת כּו  וַת קִידוּש  וּמִצ  קַיים מִצ  זוּמָן ל  ע וּמ  בָּ ל אַר  י ש   

ת סו  הּ , כּו  לוּלות בָּ ות הַכּ  צ  ל הַמִּ הּ , עִם כָּ ָ ש  ר  ָ ת ש  ן א  תַקֵּ ל 
יון ל  מָקום ע  ו, בּ  צון לַעֲש  ות ר  לַעֲש  רֵנוּ ו  יוצ  ת נַחַת רוּחַ ל 

אֵנוּ  ה יָדֵינוּ . וִיהִי נעַם אֲדנָי אֱלהֵינוּ עָלֵינוּ . בּור  ֵ וּמַעֲש 
נָה עָלֵינוּ  נֵהוּ . כּונ  ה יָדֵינוּ כּונ  ֵ  :  וּמַעֲש 

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם  יהוײבָּ ל  אֱלהֵֹינוּ מ 
ן רִי הַגָפ   .בּוֹרֵא פּ 

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh 

ha’olam, bore peri hagefen. 
 

מאֹל ת ש   הַסָבַּ ת הַכּוֹס בּ  וֹתִין א                .ש 
Drinking while leaning on the left 
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צָה   atsahRaרַח 
אותיות ' וב', ועולים ש, שמכים זה בזה, ג"י דס"ד ה"יכוין ביו

. א"ופו דזנשאר בג, ורחץ הנשאר, א"השורש נשארים בבינה דז
ולעיל אמר , א"שהוא נגד בינה דז', והנה לכן אמר כאן רחצה בה

 :שהוא זכר, א"ורחץ שהוא נגד חכמה דז
 

כִים רְּ בָּ יִם וּמְּ דַׁ יָּ לִים אֶת הַׁ  Washing the        נוֹטְּ

hands for the meal 
 

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם יהוײבָּ ל  , אֱלהֵֹינוּ מ 
וֹתָ  מִצ  נוּ בּ  ָ ש  ר קִד  טִילַת אֲש   נוּ עַל נ  צִוָּ יו ו 

 .יָדַיִם
Barukh ata Adonai Eloheinu melekh 

ha’olam, asher kideshanu bemitsvotav, 

vetsivanu al netilat yadayim 
 

ה, מוֹצִיא  Motsi Matsa  מַצָּ
לכן , כוסות' בב, דאימא' והנה אחר שכבר נכנס גדלות ב -מוציא 

' וקטנות א' יס גדלות בלהכנ, עתה צריך לכוין בסוד המצה
שהיא בצורת , כי יכוין במצה זו השלימה, וכבר ביארתי. דאבא

וגם יכוין . ב"שהוא ע, דאבא' א גדלות ב"נכנס בחכמה דז, י"ד
הנכנס , דמוח חכמה' קטנות א, ו"שבו צורת ד' שה, בה באלהים
וזכור . ל"א כמש"ז מתפשט בכל קו ימיני דז"וכ, א"בחכמה דז
', קודם קטנות א, לכנוס' מ צריך גדלות ב"ככי ב, ואל תשכח

 :ל"שלא יאחזו הדינים כמש
 

סֵדֶר שֶהניחן צּוֹת בְּ מַׁ ח הַׁ הפרוסה בין שתי , יִקַׁ
" המוציא"ויאחז שלשתן בידו ויברך , השלמות

ל העליונה ו ה"בכוונה עַׁ צָּּ בכונה על " על אכילת מַׁ
אחר כך יבצע כזית מן העליונה . הפרוסה
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, הפרוסה ויטבלם במלח השלמה וכזית שני מן
 ויאכל בהסבה שני הזיתים

Blessings over the Matsa. The first blessing is 

recited while holding all three Matsot. Than we 

eat from the top and from the middle Matsa after 

deeping them in salt. Eating while leaning on our 

left. 

 
לכן , כוסות' בב, דאימא' נה אחר שכבר נכנס גדלות בוה -מוציא 

' וקטנות א' להכניס גדלות ב, עתה צריך לכוין בסוד המצה
שהיא בצורת , כי יכוין במצה זו השלימה, וכבר ביארתי. דאבא

וגם יכוין . ב"שהוא ע, דאבא' א גדלות ב"נכנס בחכמה דז, י"ד
הנכנס , מהדמוח חכ' קטנות א, ו"שבו צורת ד' שה, בה באלהים
וזכור . ל"א כמש"ז מתפשט בכל קו ימיני דז"וכ, א"בחכמה דז
', קודם קטנות א, לכנוס' מ צריך גדלות ב"כי בכ, ואל תשכח

 :ל"שלא יאחזו הדינים כמש
 

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם  יהוײבָּ ל  אֱלהֵֹינוּ מ 
ץ ם מִן הָאָר  ח   .הַמּוֹצִיא ל 

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh 

em min ha’arets.hha’olam, hamotsi le 
 

The second blessing is recited while holding the 

top Matsa and the broken middle Matsa. Than we 

eat from them after deeping them in salt. Eating 
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while leaning on our left. 

בצורת ', הד' כי במצה הפרוסה שהיא סוד ד, כבר ביארנו -מצה 
דמוח בינה נכנס בבינה , דאבא' א גדלות ב"נכנס בבינה דז, ו"ד

' שה, דאבא דמוח בינה' וגם יכוין בקטנות א. ג"א שהוא ס"דז
ץ נכנס קטנות זה דמוח "אף שביארנו שביח. ו"שבו בצורת ד

. וכאן נכנס עצמותו, כבר פירשנו ששם רק הארתו נכנס, בינה
ב "מוחי דחו' סוד ב, ג"ס ב"כי מצה מספרה ע, ועוד יכוין
ולכן צריך לחבר פרוסת המוציא עם פרוסת , דאבא' דגדלות א

כי מוחין , וזכור ואל תשכח. ש לעיל"ב כמ"שהם נגד חו, מצה
 :ש לעיל"כמ, ומוחין דאימא בכוסות, דאבא מרומזים במצה

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם יהוײבָּ ל  , אֱלהֵֹינוּ מ 
מִצ   שָנוּ בּ  ר קִדּ  נוּ עַל אֲכִילַת אֲש   צִוָּ וֹתָיו ו 

ה  .מַצָּ

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh 

ha’olam, asher kideshanu bemitsvotav 

vetsivanu al akhilat Matsa.    

 

 
  Maror   מָרוֹר

בִלוֹ  טְּ רוֹר וּמַׁ יִת מָּ זַׁ סֻבִים לוֹקֵחַׁ כְּּ מְּ ד מֵהַׁ ל אֶחָּ כָּּ
חֲרוֹסֶת חֲ , בַׁ נַׁעֵר הַׁ לִי , רוֹסֶתחוֹזֵר וּמְּ אוֹכֵל בְּ רֵךְ וְּ בָּ מְּ

ה בָּ סָּ  .הַׁ
aroset, and HThe bitter herbs are dipped in the 

the following blessing is recited. 

אותיות ' ואם תסיר ד. ה"אהי' ן מלאים דד"אלפי' ד' גי -מרור 
ואם . ר והם דיני לאה"כחשבון מר, ת"ישאר מספר מ, השרשית
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, וצריך למתקם בחרוסת. ר"יעלו מרו, שבדעת שלה' נמנה הו
כי השורש הוא , י"מלוי אדנ' כי רות הוא גי, ת"ס רו"שהוא ח

וכדי . ס כנודע"ח' י המוחין שהם גי"ורות זו מתמתקת ע, לרחל
לפי  -והטעם , כי לאה נקרא רות, דע, להבינך זה ביתר ביאור

, אמנם כשנחלקים לפעמים, ני"נקרא אד, א בכללותן"שנוקבין דז
ש "להיותה כולה מאחוריים דאימא כמ, אה היא יותר דיניםול

ומלואו בלאה שמספרו של , לכן אדני בפשוטו הוא ברחל, לעיל
כי כבר . ישאר רות ללאה, תסלק הפשוט, א"כולו הוא תרע, אדני
, לכן המלוי הוא ללאה, ן"אלהים שהוא די' כי מלוי גי, ידעת

והוא סוד , ס"ישאר ח, וכשתסיר מן חרוסת רות, שהוא דינים
, ה"ה אהי"ה הוי"שהם אהי, כנודע בסוד התפילין, א"מוחין דז

 : ס"שעולים ח
 

ת "אל רו, ח"א שהם ס"כי הכוונה להמשיך מן המוחין דז, נמצא
לכן בלעו לא , לכן צריך שיהיה טעם מרור, שהיא לאה להמתיקה

מתבטל הדין , י טחינת השינים"כי ע, עד שילעסנה, ח"יצא י
שאין כוונת , ולהיות זה בלאה. נודע בכוונת אכילהכ, והמרירות

לכן אינה רק זכר בעלמא מדברי , ליל פסח בה רק דרך ארעי
 :סופרים

 

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם יהוײבָּ ל  , אֱלהֵֹינוּ מ 
נוּ עַל אֲכִילַת  צִוָּ וֹתָיו ו  מִצ  שָנוּ בּ  ר קִדּ  אֲש  

 .מָרוֹר

Barukh ata Adonai Eloheinu melekh 

ha’olam, asher kideshanu bemitsvotav 

vetsivanu al akhilat maror. 
 

 

 

    Korekh כּוֹרֵך  
, דדעת דאבא' א קטנות א"תכנס בדעת ז, כי בכריכת מרור, יכוין

' בצורת ג, וכורך מצה זו. ין"וו' שלו בציור ג' שה, והוא אלהים
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כדי למתקה בהארה זו שנכנס עתה , במרור שהוא לאה, ן"ווי
 :והוא יתן לרחל ממותק והבן, א" ת זבדע

 
ה  צָּּ מַׁ יִת מִן הַׁ זַׁ סֻבִים לוֹקֵחַׁ כְּּ מְּ ד מֵהַׁ ל אֶחָּ כָּּ

ד כִם יַׁחַׁ כוֹרְּ רוֹר וְּ יִת מָּ זַׁ לִישִית עִם כְּּ שְּ לִים , הַׁ אוֹכְּ
ה כָּ רָּ לִי בְּ ה וּבְּ בָּ סָּ הַׁ לו אוֹמֵר. בְּ נֵי אֲכָּ   .לִפָּ

Maror and Matsa sandwich. The following is said 

before eating: 

ל הִלֵּ ש  כּ  דָּ מִק  ר ל  מַן . זֵכ  ז  ל בִּ ה הִלֵּ ָ ן עָש  כֵּ
ש  קַ  דָּ ק  ית הַמִּ הָיָה כּוֹרֵך  : םיהוײשבֵּ

יַחַד אוֹכֵל בּ  ה וּמָרוֹר ו  קַ , מַצָּ ם מַה ייֵ ל 
נּ אֱמַר הוּ : ש   לֻׁ ררִֹים יאֹכ   .עַל מַצּוֹת וּמ 

Zekher leMikdash keHillel. Ken asa Hillel 

bizman shebeit haMikdash kayam. Haya 

, Matsa, u’Maror ve’okhel hkorekh Pesa

ad. Lekayem Ma shene’emar. Al hbeya

Matsot uMerorim yokhluhu. 
 

 
 

The festive holiday meal 

 

 ֻׁ חָן עוֹרֵך  ש   Shulhan Orekh  ל 
שותים הסעודה הערוכה ונוהגים  לִים וְּ אוֹכְּ

ולֹא יאכל יותר . תלאכול תחלה ביצים מבשלו
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שלֹא תהיה עליו אכילת אפיקומן אכילה , מדי
 .גסה

 
 

 Tsafun  צָפוּן
' ויכוין שנכנס הו, ן"וזהו צפו, ואחר אכילה יאכל האפיקומן

נשארה ' כי הו', מוח הוד דאבא קטנות א', דאלהים שבמצה הב
 .ש לעיל"לאפיקומן כמ

אחר גמר הסעדה לוקח כל אחד מהמסבים כזית 
ה צָּּ שהיתה צפונה לאפיקומן ואוכל ממנה  מהמַׁ

 .וצריך לאכלה קדם חצות הלילה. כזית בהסבה
Partaking of the Afikoman 

 

רֵך    Barekh  בָּ
 

זוֹן מָּ ת הַׁ כַּׁ כִין בִרְּ רְּ בָּ גִין כּוֹס שלִישִי וּמְּ  .מוֹזְּ

Pouring the Third Cup and blessing 
Birkat HaMazon (The Meal’s Grace) 

 

יר הַמַּ  ִ  Shir hama’alot : עֲלוֹתש 
שוּב  יבַת צִיוֹן  יהוײבּ  ִ ת ש   beshuv Adonai etא 

shivat tsion 
מִיםייִ הָ  חלֹ   hayinu kekholmim. נוּ כּ 

וֹנֵנוּ רִנָּה ש  ינוּ וּל  חוֹק פִּ לֵא ש    Az yimale. אָז יִמָּ

sekhok pinu uleshonenu rina 
רוּ בַגּוֹיִם  az yomru vagoyim: אָז יאֹמ 
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יל הִ  דִּ ה יהוײג  וֹת עִם אֵלּ   higdil Adonai. לַעֲש 

la’asot im elle 
יל  דִּ וֹת עִמָנוּ  יהוײהִג   Higdil Adonai, לַעֲש 

la’asot imanu 
מֵחִים הָיִינוּ   im.hhayinu seme. ש  

וּבָה  בִיתֵנוּ  יהוײש  ת ש    Shuva Adonai etא 

shevitenu 
ב נּ ג  אֲפִיקִים בַּ  .ka’afikim banegev. כַּ

עָה דִמ  עִים בּ  צרֹוּ , הַזּרֹ  רִנָּה יִק   Hazor’im. בּ 

bedim’a berina yiktsoru. 
ך  הַזָּרַע ש  א מ  ֵ  Halokh, הָלוֹך  יֵלֵך  וּבָכהֹ נשֹ 

yelekh uvakho nose meshekh hazara 
מּתָֹיו א אֲלֻׁ ֵ רִנָּה נשֹ   bo yavo verina  .בּאֹ יָבאֹ ב 

nose alumotav. 
 

ה שֶ  לשָּ מֵן פותחשְּ זַׁ מְּ הַׁ זֵמֵן וְּ בִין לְּ ד חֲיָּ אֶחָּ לוּ כְּּ  :אָכְּ
Leader 

 

בָרֵך  וּ , הַב לַןַ  Hav lan unevarekh: נ 

 

סֻבִים עוֹנִים מְּ  :Participants respond :הַׁ

 

ם  ֵ הִי ש  עַד עוֹלָם יהוײי  ה ו  ברָֹך  מֵעַתָּ   .מ 
Yehi shem Adonai mevorakh me’ata vead 

olam. 
מֵן  זַׁ מְּ  Leader :חוֹזֵרהַׁ
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עַד עוֹלָם ה ו  ברָֹך  מֵעַתָּ ם יהוײ מ  ֵ הִי ש   . י 
Yehi shem Adonai mevorakh me’ata vead 

olam. 
מֵן זַׁ מְּ  Leader :אוֹמֵר הַׁ

 

רַבּוֹתַי נָן ו  רַבָּ רָנָן ו  וּת מ  ש  ר  בָרֵך  , בִּ ( אֱלהֵֹינוּ )נ 
לוֹ   ּ נוּ מִש  אָכל   .ש  

 
Birshut maranan verabanan verabotai, 

nevarekh (Eloheinu) she’akhal’nu mishelo. 
סֻבִים עוֹנִים מְּ  :The others respond :הַׁ

 

רוּך   טוּבוֹ חַ ( אֱלהֵֹינו)בָּ לוֹ וּב   ּ נוּ מִש  אָכַל   נוּ ייש  
Barukh (Eloheinu) she’akhalnu mishelo 

ayinu.huvetuvo  

 
אוֹמֵר מֵן חוֹזֶר וְּ זַׁ מְּ  Leader: הַׁ

 

רוּך   טוּבוֹ חַ  (אֱלהֵֹינוּ )בָּ לוֹ וּב   ּ נוּ מִש  אָכַל   נוּ ייש  
Barukh (Eloheinu) she’akhalnu mishelo 

ayinu.huvetuvo  
רִים  All  :כֻּלָּם אוֹמְּ

 כנגד עולם אצילות

ה  רוּך  אַתָּ   ,Barukh ata Adonai יהוײבָּ
ך  הָעוֹלָםאֱלהֵֹינוּ  ל   Eloheinu melekh ,  מ 

ha’olam, 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 50 

לּ  ת הָעוֹלָם כֻּׁ טוּבוֹ הַזָן א   hazan et ha’olamוֹ בּ 

kulo betuvo 
רַחֲמִים  ד וּב  ס  ח  חֵן בּ  esed hen behbeבּ 

amimhuvera 
ר  ָ ש  כָל בָּ ם ל  ח  em hhu noten leהוּא נוֹתֵן ל 

lekhol basar 
דוֹ  עוֹלָם חַס  י ל    asdo.hki le'olam. כִּ

מִיד לאֹ חָסַר לָנוּ  טוּבוֹ הַגָדוֹל תָּ  Uvetuvo, וּב 

asar lanu,hol tamid lo hagad 
ד עוֹלָם וָע  סַר לָנוּ מָזוֹן ל  אַל י ח  esar hve’al ye. ו 

lanu mazon le'olam va’ed. 
דוֹל מוֹ הַגָּ עֲבוּר ש    ,Ba’avur shemo hagadol, בַּ

נֵס לַכּלֹ  פַר  י הוּא אֵל זָן וּמ   ki hu el zanכִּ

umefarnes lakol 
 ,umeitiv lakol וּמֵכִין מָזוֹן, וּמֵטִיב לַכּלֹ

umekhin mazon 
רָא ר בָּ רִיּוֹתָיו אֲש   כָל בּ   lekhol beriotav asher .ל 

bara. 

אֲמוּר  Et  hKa’amur Pote’a דך֯ ית֯ אותח֯ פּ כַּ

Yadekha 
 פאי חתך סאל

 יאהדונהי
 הָ כָ ו  תָ הָ חָ י  

 umasbi’a lekhol haiומשביע לכל חי רצון 

ratson 
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ה  רוּך  אַתָּ  Barukh ata .ת הַכּלֹהַזָן א   יהוײבָּ

Adonai, hazan et hakol. 
 כנגד עולם בריאה

ךָ  ה ל   Node lekha Adonaiאֱלהֵֹינוּ  יהוײנוֹד 

Eloheinu 

תָּ לַאֲבוֹתֵינוּ  חַל  הִנ  alta hal shehinעַל ש  

la’avoteinu, 

חָבָה דָה טוֹבָה וּר  מ  ץ ח  ר   emda tova hErets, א 

ava,hure 

הוֹצֵאתָנוּ  עַל ש    ve’al shehotsetanu ו 

רַיִם יהוײ ץ מִצ  ר   Adonai, אֱלהֵֹינוּ מֵא 

Eloheinu meErets Mitsrayim, 

ית עֲבָדִים דִיתָנוּ מִבֵּ  ufditanu, mibeit, וּפ 

avadim, 
רֵנוּ  ָ ש  ב  תָּ בּ  חָתַמ  ךָ ש   רִית  עַל בּ   ve’al beritkha, ו 

atamta bivsareinu,hshe 

ד   מַּ לִּ ךָ ש   עַל תּוֹרָת  נוּ ו   ve’al toratekha, תָּ

shelimadetanu, 

נוּ  תָּ הוֹדַע  יךָ ש   קּ  עַל חֻׁ  ukekha hve’al, ו 

shehodatanu 

עַל  נוּ חַיִיו  תָּ חוֹנַנ  ד ש   ס   en hve’al chayim, ם חֵן וָח 

onantanu,hesed shehva 

ה זָן  אַתָּ ָ עַל אֲכִילַת מָזוֹן ש   ve’al akhilat mazonו 

she’ata zan 
פַר   מִידוּמ   ,umefarnes otanu tamid, נֵס אוֹתָנוּ תָּ

עָה ָ כָל ש  כָל עֵת וּב  כָל יוֹם וּב   bekhol yom: בּ 

uvekhol et uvekhol sha’a 
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עַל הַכּלֹ   Ve’al hakol Adonaiאֱלהֵֹינוּ  יהוײו 

Eloheinu 
כִים אוֹתָך   בָר  נוּ מוֹדִים לָך  וּמ  nu hana, אֲנַח 

akh,im othmodim lakh, umevare 
ל חַי  פִי כָּ ךָ בּ  מ  ִ רַך  ש  בָּ  yitbarakh shimkhaיִת 

aihbefi kol  
ד עוֹלָם וָע  מִיד ל  תוּב: תָּ כָּ  tamid leolam, כַּ

va’ed. Kakatuv, 
תָּ  בַע  ָ ש  תָּ ו  אָכַל   ,ve’akhalta vesavataו 

ת  תָּ א  יךָ  יהוײוּבֵרַכ   uverakhta etאֱלהֵֹ 

Adonai elohekha 
ץ  ר נָתַן לָך  עַל הָאָר   ּ  al ha’arets  .הַטּוֹבָה אֲש 

hatova asher natan lakh. 
ה  רוּך  אַתָּ  Barukh ata Adonai   יהוײבָּ

עַל הַמָזוֹן ץ ו   al ha’arets ve’al ,: עַל הָאָר 

hamazon: 
 
 

 כנגד עולם יצירה

em na Adonai hRaאֱלהֵֹינוּ  יהוײרַחֵם נָא 

Eloheinu, 
רָאַל עַמּ    ,al Yisrael amekhaךָ עַל יִש  

ךָ  לַיִם עִיר  ָ רוּש  עַל י   ve’al Yerushalayimו 

irekha, 
ךָ  בוֹד  ן כּ  כַּ עַל צִיּוֹן מִש    ve’al tsion mishkanו 

kevodekha, 
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ךָ  יח  ִ ש  וִד מ  ית דָּ כוּת בֵּ עַל מַל   ve’al malkhutו 

ekha,hbeit david meshi 
הַקָדוֹש   יִת הַגָדוֹל ו  עַל הַבַּ  ve’al habayitו 

hagadol vehakadosh 

ךָ עָלָיו מ  ִ רָא ש  ק  נִּ  .shenikra shimkha alav: ש  

עֵנוּ זוּנֵנוּ , אֱלהֵֹינוּ אָבִינוּ   ,Eloheinu, avinuר 

re'einu, zuneinu, 

וִיחֵנוּ  הַר  לֵנוּ ו  כּ  כַל  סֵנוּ ו  נ   ,parneseinu, פַר 

einu,hvekhalkeleinu, veharvi 

וַח לָנוּ  הַר  lanu  hveharvaאֱלהֵֹינוּ  יהוײו 

Adonai Eloheinu 

ל צָרוֹתֵינוּ  הֵרָה מִכָּ  meheira mikol. מ 

tsaroteinu, 

רִיכֵנוּ  צ  נָא אַל תַּ  vena, al, אֱלהֵֹינוּ  יהוײו 

tatsrikheinu Adonai Eloheinu, 

ר וָדָם  ָ ש  נַת בָּ  lo lidei matnat basarלאֹ לִידֵי מַתּ 

vadam, 

לאֹ לִידֵי  םו  וָאתַָ  .velo lidei halva’atam, הַל 

לֵאָה  ךָ הַמּ  יָד  י אִם ל   Ki im le’yadkhaכִּ

ham'le’ah, 

חָבָה הָר  ה ו  ָ דוֹש  תוּחָה הַקּ  a, hhaptu, הַפּ 

ava,hhakdosha vehar 

ד עוֹלָם וָע  לֵם ל  לאֹ נִכָּ לאֹ נֵבוֹש  ו   shelo .ש  

nevosh velo nikalem le'olam va’ed. 
 

בָּ  שַׁ  :On Shabbat :ת מוֹסִיפִיןבְּ
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הַחֲלִיצֵנוּ  צֵה ו   Re'tse אֱלהֵֹינוּ  יהוײר 

alitseinu Adonai Eloheinuhveha 

בִיעִי  וַת יוֹם הַש   מִצ  יךָ וּב  וֹת  מִצ   bemitsvotekha בּ 

uvemitsvat yom hashvi’i 

הַקָדוֹש  הַזּ ה  דוֹל ו  ת הַגָּ בָּ ַ  haShabbat. הַש 

hagadol vehakadosh haze. 

קָדוֹש  הוּא  דוֹל ו  י יוֹם ז ה גָּ  Ki yom ze gadolכִּ

vekadosh hu 

לָנוּחַ בּוֹ  ת בּוֹ ו  בָּ יךָ לִש   פָנ   lefanekha, lishbot boל 

bo hvelanua 

צוֹנ ךָ  וַת ר  מִצ  אַהֲבָה כּ   be’ahava kemitsvat. בּ 

retsonekha 

ךָ הָנִיחַ לָנוּ  צוֹנ   uvirtsonekhaאֱלהֵֹינוּ  יהוײוּבִר 

lanu Adonai Eloheinu, hhani’a 

יָגוֹן  הֵא צָרָה ו  לּאֹ ת   shelo tehei tsara veyagonש  

נוּחָתֵנוּ  יוֹם מ  ah beyom hva’ana. וַאֲנָחָה בּ 

ateinu.hmenu 

אֵנוּ   Vehareinu Adonaiאֱלהֵֹינוּ  יהוײוהַר 

Eloheinu 

ךָ  נ חָמַת צִיוֹן עִיר   amat tsion irekha,hbeneבּ 

ךָ  ש   לַיִם עִיר קָד  ָ רוּש  יַן י  בִנ   uvevinyanוּב 

Yerushalayim ir kodshekha, 

וּעוֹת  ש  עַל הַי  ה הוּא בַּ י אַתָּ  ki ata hu ba’alכִּ

hayshuot 

 amot.huva’al hane .וּבַעַל הַנּ חָמוֹת
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 Eloheinu velohei, אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ 

avoteinu, 

יָבאֹ ה ו  יעַ  יַעֲל  יַגִּ  ,ya’ale veyavo veyagi’aו 

מַע  ָ ּ יִש  ה ו  יֵרָצ  ה ו  יֵרָא   ,veyera’e, veyeratseו 

veyishama, 

רוֹנֵנוּ  יִזָּכֵר זִכ  קֵד ו  יִפָּ  veyipaked, veyizakherו 

zikhroneinu 

דּוֹנֵנוּ  רוֹן אֲבוֹתֵינוּ , וּפִק  זִכ   ,ufikdoneinu, ו 

vezikhron avoteinu, 

רוֹן מָ  זִכ  ךָ ו  דּ  וִד עַב  ן דָּ יחַ בּ  ִ  vezikhron, ש 

ben David avdekha, hMashi’a 

ךָ  ש   לַיִם עִיר קָד  ָ רוּש  רוֹן י  זִכ   vezikhron, ו 

Yerushalayim ir kodshekha, 

רָאַל  ית יִש   ךָ בֵּ ל עַמּ  רוֹן כָּ זִכ   vezikhron kolו 

amekha beit Yisrael 

פָנ יךָ  טוֹבָה , ל  לֵיטָה ל   lefanekha, lifleitaלִפ 

letova 

רַחֲמִים ד וּל  ס  ח  חֵן וּל  esed hen ulhle, ל 

amim,hulera 

לוֹםחַיִיל   ָ ש  יוֹם  ם וּל   ayim uleshalom beyomhleבּ 
צּוֹת הַזּ ה  Hag HaMatsot haze  חַג הַמַּ

רֵנוּ   Zokhreinu Adonaiאֱלהֵֹינוּ  יהוײזָכ 

Eloheinu 

טוֹבָה   .bo letova  בּוֹ ל 
דֵנוּ בוֹ וּפָ  רָכָה ק   .Ufokdeinu vo livrakha  לִב 

יעֵנוּ בוֹ  ִ הוש  חַיִיםו   Vehoshi’einu vo. טובים ל 

lehayim tovim, 
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רַחֲמִים  וּעָה ו  ש  בַר י   uvidvar yeshuaוּבִד 

amim,hvera 

רַחֵם עָלֵינוּ  נוּ ו  חָנֵּ em haneinu, verahus vehחוּס ו 

aleinu 

יעֵנוּ  ִ הוש  י, ו  י אֵל   vehoshi’einu, ki ,ךָ עֵינֵינוּ כִּ

eleikha eineinu, 

ה רַחוּם אָתָּ ך  חַנוּן ו  ל  י אֵל מ   ki el melekh .כִּ

um ata.hanun verah 
 

ש   לַיִם עִיר הַקדֹ  ָ רוּש  נֵה י   Uveneוּב 

Yerushalayim ir hakodesh 

יָמֵינוּ  הֵרָה ב  מ   .bimhera veyAmenu. בִּ

ה  רוּך  אַתָּ  ,Barukh ata Adonai יהוײבָּ

לַיִם ָ רוּש  רַחֲמָיו י  amav hbone vera. בּוֹנ ה בּ 

Yerushalayim. 

 .Amen .אָמֵן
 כנגד עולם עשיה

ה  רוּך  אַתָּ  Barukh ata Adonai יהוײבָּ

ך  הָעוֹלָם ל   Eloheinu melekh, אֱלהֵֹינוּ מ 

ha’olam, 

נוּ  כֵּ  ,ha’el avinu, malkenuהָאֵל אָבִינוּ מַל 

אֵנוּ גּאֲֹלֵנוּ אַדִירֵנוּ   ,adireinu bor'einuבּוֹר 

go’aleinu, 

דוֹש   נוּ ק  ֵ דוֹש  רֵנוּ ק   yots'reinu, kedosheinuיוֹצ 

kedosh 

רָאַל   Ya’akov, ro’einuיַעֲקבֹ רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִש  

ro’e Yisrael. 
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טִיב לַכּלֹ  הַמֵּ ך  הַטּוֹב ו  ל   ,Hamelekh hatovהַמּ 

vehameitiv lakol, 

בּ    Shebekhol yom, כָל יוֹם וָיוֹם הוּא הֵטִיבש  

vayom hu heitiv, 

 ,hu meitiv, הוּא מֵטִיב

 .hu yeitiv lanu. טִיב לָנוּ ייהוּא 

לֵנוּ  מָלָנוּ הוּא גוֹמ   Hu gemalanu, huהוּא ג 

gomleinu, 

לֵנוּ לָעַד מ   hu yigmeleinu la’ad, הוּא יִג 

רַחֲמִים  ד וּל  ס  ח  חֵן וּל  'esed huleen hlל 

amimhulera 

לָחָה הַצ  לָה ו  וַח הַצָּ ר  hatsala  hulereva, וּל 

ahvehatsla 

וּעָה נ חָמָה  רָכָה וִיש   ,berakha viyshu’aבּ 

ama,hne 

רַחֲמִים  לָה ו  כָּ כַל  נָסָה ו  ר   ,parnasa vekhalkalaפַּ

amim,hvera 

חַ  כָל טוֹבייו  לוֹם ו  ָ ש  ayim veshalom, hve, ם ו 

vekhol tov, 

רֵנוּ  חַסּ  עוֹלָם עַל י  ל טוּב ל   umikol tuv .וּמִכָּ

asreinu.hle'olam al ye 
 

לוֹך    aman, hu yimlokhhHaRaהָרַחֲמָן הוּא יִמ 

ד עוֹלָם וָע   .aleinu le’olam va’ed. עָלֵינוּ ל 

רַך   בָּ aman, hu hHaRaהָרַחֲמָן הוּא יִת 

yitbarakh 

ץ מַיִם וּבָאָר  ָ ּ ש   .bashamayim uva’arets. בַּ
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ח  בַּ תַּ aman, hu hHaRaהָרַחֲמָן הוּא יִש  

hyishtaba 

דוֹר דּוֹרִים  ,ledor dorim, ל 

נוּ לָעַד  אַר בָּ פָּ יִת   veyitpa’ar banu la’adו 

צָחִים נֵצַח נ   im,hnetsa hulenetsa, וּל 

נוּ לָעַד  ר בָּ הַדַּ יִת   veyithadar banu la’adו 

מֵי עוֹלָמִים עוֹל   .ule'olmei olamim .וּל 

כָבוֹד סֵנוּ בּ  נ  פַר  aman, hu hHaRa. הָרַחֲמָן הוּא י 

yefarneseinu bekhavod 

נוּ  לֵּ בּוֹר עֻׁ aman, hu hHaRaהָרַחֲמָן הוּא יִש  

yishbor uleinu 

ארֵנוּ  וָּ  ,me’al tsavareinu, מֵעַל צַּ

צֵנוּ  אַר  מִיוּת ל  הוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמ   vehu yolikheinu. ו 

komemiut le'artseinu 

לַח לָנוּ  aman, hu yishlah hHaRaהָרַחֲמָן הוּא יִש  

lanu 

יִת הַזּ ה בַּ ה בַּ בָּ רֻׁ רָכָה מ   berakhah meruba, בּ 

babayit haze, 

נוּ עָלָיו אָכַל  חָן ז ה ש   ל  ֻׁ עַל ש  an ze hve’al Shul. ו 

she’akhalnu alav 

ת  לַח לָנוּ א   HaRahaman, huהָרַחֲמָן הוּא יִש  

lanu et hyishla 

 Eliyahu HaNavi, אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב

zakhur latov, 

ר לָנוּ   viyvaser lanuוִיבַש ּ 
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נ חָמוֹת וּעוֹת ו  ש  וֹרוֹת טוֹבוֹת י  ש   besorot tovot .בּ 

amot.hyeshuot vene 
 

בָרֵך    aman, hu yevarekhhHaRaהָרַחֲמָן הוּא י 

ת  יִת הַזּ ה( י מוֹרִיאָבִ )א  עַל הַבַּ  et (avi mori). בַּ

ba’al habayit haze, 

ת  א  י מוֹרָתִי)ו  יִת הַזּ ה( אִמִּ עַלת הַבַּ  ve’et (imi, בַּ

morati) ba’alat habayit haze, 

 et kol hamesubin kanאת כל המסובים כאן 

עָם  ת זַר  א  יתָם ו  ת בֵּ א   Otam ve’etאוֹתָם ו 

beitam ve’et zaram 

ם ר לָה  ל אֲש   ת כָּ א   ve’et kol asher lahem. ו 

ר לָנוּ  ל אֲש   ת כָּ א   otanu ve’et kol asher, אוֹתָנוּ ו 

lanu, 

כוּ אֲבוֹתֵינוּ  ר  בָּ ת  נִּ מוֹ ש    kemo shenitbarekhuכּ 

avoteinu, 

יַעֲקבֹ  חָק ו  רָהָם יִצ  ak hAvraham Yitsאַב 

veYa’akov 

כּלֹ מִכּלֹ כּלֹ  ,bakol, mikol, kol, בַּ

נוּ יַחַד  לָּ בָרֵך  אוֹתָנוּ כֻּׁ ן י   ken yevarekh otanuכֵּ

ad.hkulanu ya 

לֵמָה רָכָה ש   ב   ,bivrakha shelema, בִּ

נאֹמַר  .venomar Amen .אָמֵן, ו 

 

ם  דוּ עֲלֵיה  לַמּ  מָרוֹם י   Bamarom yelamduבַּ

aleihem 
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הֵא  תּ  כוּת ש   עָלֵינוּ ז   ve’aleinu zekhut, sheteheו 

לוֹם ָ ת ש  ר  מ  מִש    ,lemishmeret shalom. ל 

רָכָה מֵאֵת  א ב  ָ נִש   venisa verakha, יהוײו 

me’et Adonai 

עֵנוּ  דָקָה מֵאלהֵֹי יִש    utsedaka me’elohei, וּצ 

yisheinu, 

ל טוֹב  כ  ֵ ש  צָא חֵן ו  נִמ   en vesekhel hvenimtsaו 

tov 

אָדָם עֵינֵי אֱלהִֹים ו   :be’einei Elohim ve’adam .בּ 

 
ת בָּ שַׁ  :On Shabbat :בְּ

 

חִילֵנוּ    nuilehaman, hu yanhHaRa הָרַחֲמָן הוּא יַנ 

ת  בָּ ַ לוֹ ש  כֻּׁ  yom shekulo Shabbatיוֹם ש  

חַ  נוּחָה ל  ayei ha lehumenu .הָעוֹלָמִים ייֵ וּמ 

ha’olamim. 
 

חִילֵנוּ  aman, hu hHaRaהָרַחֲמָן הוּא יַנ 

unilehyan 

לוֹ טוֹב כֻּׁ  .yom shekulo tov. יוֹם ש  

 

נוּ  זַכֵּ  aman, hu yezakenuhHaRaהָרַחֲמָן הוּא י 

יחַ  ִ ש   hliymot hamashi’aלִימוֹת הַמָּ

א חַיֵיוּל    ayei ha’olam haba.hule .הָעוֹלָם הַבָּ

 

כּוֹ  וּעוֹת מַל  ש  דּוֹל י   ,Migdol yeshuot malkoמִג 

יחוֹ  ִ ש  ד לִמ  ס  ה ח  עשֹ     ohesed limshihve’ose ו 
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עוֹ עַד עוֹלָם זַר  דָוִד וּל   leDavid ulezare’o ad. ל 

olam. 

רוֹמָיו מ  לוֹם בִּ ָ ה ש   ,Ose shalom bimromav, עשֹ  

לוֹם עָלֵינוּ  ָ ה ש   ,hu ya’ase shalomהוּא יַעֲש  

aleinu 

רָאַל  ל יִש   עַל כָּ  ,ve’al kol Yisraelו 

רוּ  אִמ   .ve’imru Amen .אָמֵן, ו 

 

ת יִ  יו יהוײראוּ א  ָ דש   Yiru et Adonai, ק 

kedoshav, 

סוֹר לִירֵאָיו י אֵין מַח   sor liyre’av.hki ein ma. כִּ

רָעֵבוּ  וּ ו  פִירִים רָש   ,Kefirim rashu vera’evu, כּ 

י  ֵ ש  דרֹ   vedorshei Adonai יהוײו 

רוּ כָל טוֹב ס   seru khol tov.hlo ya. לאֹ יַח 

י  יהוײהוֹדוּ לַ   Hodu lAdonai kiכִּ

דּוֹ  עוֹלָם חַס  י ל    asdo.htov, ki le’olam. טוֹב כִּ

אֲמוּר  Et  hKa’amur Pote’aדך֯ ית֯ אותח֯ פּ כַּ

Yadekha 
 פאי חתך סאל

 יאהדונהי
כָהָ  חָהָתָו   י 

כָל חַי רָצוֹן יעַ ל  בִּ ai hlekhol  umasbi’a. וּמַש  

ratson. 

ר  ר אֲש   ב  רוּך  הַגּ   Barukh hagever asherבָּ

טַח בַּ   bAdonai, hyivta, יהוײיִב 
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הָיָה  טַחוֹ  יהוײו   o:hvehaya Adonai mivta. מִב 

 na’ar hayitiתִי יינַעַר הָ 

י תִּ  gam zakanti, גַם זָקַנ 

לאֹ רָאִיתִי צַדִיק נ עֱזָב  velo ra’iti tsadik, ו 

ne’ezav, 

ם ש  לָח  בַקּ  עוֹ מ  זַר   em.hvezaro mevakesh la. ו 

ן יהוײ עַמוֹ יִתֵּ  ,Adonai oz le'amo yiten, עזֹ ל 

לוֹם יהוײ ָ ת עַמוֹ בַש  בָרֵך  א   Adonai .י 

yevarekh et amo vashalom. 
 

 The Third Cupכוס שלישי  

' מב' כי כוס א, והוא. הזה' כוונות יחד בכוס הג' ועתה תחבר הב
הוא אלהים , לכן הקטנות שלו, הוא סוד החסדים, כוסות אלו

שם ' וגדלות א, י"תהיה צורת יו', דמילוי ה' אך צורת א. דאלפין
רק שהוא בסוד חשבון שהוא , ם"הוא אכדט' וקטנות הב, ה"מ

 .'כן הוא כוס הא, כ"ה ג"הוא שם מ' וגדלות הב, ד"עולה ע
 .לא ישתה כי צריך לחברם' לד' בין ג

ה לִישִי ש  וַת כּוֹס ש  קַיֵם מִצ  זֻׁמן ל  נִי מוּכָן וּמ  וּא הִנ 
וּעָה ש  ורַת הַי  ש  נ ג ד בּ  רוּך  , כּ  דוֹש  בָּ אַמָר הַקָּ ש 

טוּיָה  רוֹעַ נ  ז  ם בִּ כ  ת  י א  תִּ גָאַל  רָאֵל ו  יִש   הוּא ל 
דוֹלִים פָטִים ג  ש    .וּבִּ

יהּ  תֵּ כִינ  רִיך  הוּא וּש   א בּ  ָ ש  ם יִחוּד קוּד  ֵ ש  חִילוּ , ל  ד  בִּ
חִימוּ  חִילוּ , וּר  חִימוּ וּד  יַ , וּר  ם יוֹד קֵ ל  ֵ וָא"חֲדָא ש  י "ו קֵ "י בּ 

לִים  יִחוּדָא ש   רָאֵל( יהוה)בּ  ל יִש   ם כָּ ֵ ש  נִי מוּכָן . בּ  הִנ 
ל  י ש    לִישִִ ס ש  וַת כּו  וַת קִידוּש  וּמִצ  קַיים מִצ  זוּמָן ל  וּמ 

ת סו  ע כּו  בָּ הּ , אַר  לוּלות בָּ ות הַכּ  צ  ל הַמִּ ת , עִם כָּ ן א  תַקֵּ ל 
מָ  הּ בּ  ָ ש  ר  ָ יוןש  ל  ות , קום ע  לַעֲש  רֵנוּ ו  יוצ  ות נַחַת רוּחַ ל  לַעֲש 
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אֵנוּ  צון בּור  ה יָדֵינוּ . וִיהִי נעַם אֲדנָי אֱלהֵינוּ עָלֵינוּ . ר  ֵ וּמַעֲש 
נָה עָלֵינוּ  נֵהוּ . כּונ  ה יָדֵינוּ כּונ  ֵ  :  וּמַעֲש 

 
ה  רוּך  אַתָּ  ,Barukh ata Adonai יהוײבָּ

ך  הָעוֹלָם ל   Eloheinu melekh אֱלהֵֹינוּ מ 

ha’olam, 
ן רִי הַגָפ   .bore peri hagefen .בּוֹרֵא פּ 

 

מֹאל ת שְּ בַׁ סָּ הַׁ  Drinking while .שוֹתִין בְּ

leaning on the left 

 
The fourth cup of wine is poured. 

 

A cup of wine is poured in honor of the Prophet Elijah. The 

door is opened and the Hallel continues, introduced by the 

ha'. All rise.amatkHefokh Shparagraph ‘ 

 

ל הַגּוֹיִם  ךָ א  פךֹ  חֲמָת  ha el kamathh kfoSheש  

hagoyim, 

דָעוּךָ  ר לאֹ י   asher lo yeda’ukhaאֲש  
ךָ  מ  ִ ש  ר בּ  לָכוֹת אֲש   עַל מַמ   ve’al mamlakhotו 

asher beshimkha 
 .lo kara’u. לאֹ קָרָאוּ 

ת יַעֲקבֹ  י אָכַל א   Ki akhal et Ya’akovכִּ
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מוּ  ַ ת נָוֵהוּ הֵש  א   .ve’et navehu heshamu. ו 
ךָ  מ  ם זַע  פךֹ  עֲלֵיה   ,Shefokh aleihem zamekhaש  

יגֵם ִ ךָ יַש   m.aron apekha yasigehva. וַחֲרוֹן אַפּ 
אַף  דףֹ בּ  ר   tirdof be’afתִּ

מֵ  חַת ש   מִידֵם מִתַּ תַש    ,vetashmidem .יהוײי ו 

mei Adonai.at shehmita 
 

 
The door is closed. All are seated. 

 

 

 Hallel הלל
 

 Tiferet תפארת

 Lo lanu, Adonai, lo, לאֹ לָנוּ , יהוײ, לאֹ לָנוּ 

lanu, 

בוֹד ן כָּ ךָ תֵּ מ  ִ ש  י ל   ,ki leshimekha ten kavod, כִּ
ךָ  דּ  ךָ , עַל חַס   ha al ekasdhal. עַל אֲמִתּ 

amitekha. 
רוּ הַגּוֹיִם ה יאֹמ  ,Lama yomru hagoyim: לָמָּ

  
ם  .ayeh na Eloheihem? אַיֵּה נָא אֱלהֵֹיה 
מַיִם ָ ּ ש   ,Veloheinu vashamayim, ואֱלהֵֹינוּ בַּ

ה ָ ר חָפֵץ עָש    ts asah.afehkol asher. כּלֹ אֲש  
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זָהָב  ף ו  ס  ם כּ  יה   Atsabeihem kesefעֲצַבֵּ

vezahav, 
דֵי אָדָם ה י  ֵ  .ma’ase yedei adam. מַעֲש 

רוּ  דַבֵּ לאֹ י  ם ו  ה לָה   ,Pe lahem velo yedaberu, פּ 
אוּ  לאֹ יִר  ם ו   einayim lahem velo. עֵינַיִם לָה 

yiru. 
מָעוּ  לאֹ יִש   ם ו  נָיִם לָה   Oznayim lahem velo, אָז 

yishma’u, 
רִיחוּן לאֹ י  ם ו   un.heriaf lahem velo y. אַף לָה 
וּן מִיש  לאֹ י  ם ו  דֵיה   ,Yedeihem velo yemishun, י 
כוּ  הַלֵּ לאֹ י  ם ו  לֵיה   ,ragleihem velo yehalekhu, רַג 

רוֹנָם ג  גּוּ בִּ  .lo yehegu bigronam. לאֹ י ה 
ם יה  ֵ יוּ עשֹ  ם יִה  מוֹה   Kemohem yihyu, כּ 

oseihem, 
ם ה  ר בּטֵֹחַ בָּ  bahem. hkol asher bote’a. כּלֹ אֲש  
יהוה טַח בַּ רָאֵל בּ   Adonai,ba hbeta Yisrael, יִש  

רָם וּמָגִנָּם הוּא ז   .ezram umaginam hu. ע 
ית אהרן בטחו ביהוה u hBeit aharon bit, בֵּ

vaAdonai, 
רָם וּמָגִנָּם הוּא ז   .ezram umaginam hu. ע 

u h’ei Adonai bitYir, יראי יהוה בטחו ביהוה

vaAdonai, 
רָ  ז   .ezram umaginam hu .ם וּמָגִנָּם הוּאע 

 
 

 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 66 

 hNetsa נצח

בָרֵך   יהוײ כָרָנוּ י  רָאֵל. ז  ית יִש   ת בֵּ בָרֵך  א  , י 
ית אַהֲרןֹ ת בֵּ בָרֵך  א  אֵי , י  בָרֵך  יִר  , יהוײי 
דלִֹים טַנִים עִם הַגּ  ם יהוײיסֵֹף . הַקּ  , עֲלֵיכ 

ם נֵיכ  עַל בּ  ם ו  ם לַ . עֲלֵיכ  רוּכִים אַתּ  , וײיהבּ 
ץ מַיִם וָאָר  ָ ה ש  ֵ מַיִם לַ . עשֹ  ָ מַיִם ש  ָ ּ  יהוײהַש 

נֵי אָדָם ץ נָתַן לִב  הָאָר  לאֹ . ו  לוּיָהּ ו  הַל  תִים י  לאֹ הַמֵּ
ל ירֹדֵי דוּמָה עַד . כָּ ה ו  בָרֵך  יָהּ מֵעַתָּ נוּ נ  וַאֲנַח 

לוּיָהּ . עוֹלָם  .הַל 

 
 Hod הוד

מַע  י יִש   י כִּ תִּ ת קוֹלִי יהוײאָהַב  י . חֲנוּנָיתַּ , א  כִּ
רָא ק  יָמַי א  נוֹ לִי וּב  ה אָז  ת . הִטָּ לֵי מָו  ב  אֲפָפוּנִי ח 

צָאוּנִי אוֹל מ  צָרֵי ש   צָא, וּמ  מ  יָגוֹן א  ם . צָרָה ו  ֵ וּבש 
רָא יהוײ ק  י יהוײאָנָּא : א  ִ ש  טָה נַפ  חַנוּן ! מַלּ 
צַדִיק יהוײ רַחֵם, ו  תָאִים . וֵאֱלהֵֹינוּ מ  מֵֹר פּ  ש 
יעַ דַּ , יהוײ ִ הוֹש  לִי י  כִי. לתִֹי ו  נוּחָי  י לִמ  ִ ש  וּבִי נַפ  , ש 

י  כִי יהוײכִּ מַל עָלָי  ת. גָּ ו  י מִמָּ ִ ש  תָּ נַפ  צ  י חִלַּ , כִּ
עָה מ  ת עֵינִי מִן דִּ חִי, א  לִי מִדּ  ת רַג  הַלֵך  . א  ת  א 

נֵי  צוֹת הַ  יהוײלִפ  אַר  י . םחַיִיבּ  י כִּ תִּ אֱמַנ  ה 
ר אדֹאֲנִי עָנִיתִ , אֲדַבֵּ זִי. י מ  חָפ  י ב  תִּ ל : אֲנִי אָמַר  כָּ

 .הָאָדָם כּזֵֹב
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 Yesod יסוד

יב לַ  ִ מוּלוֹהִי עָלָי יהוײמָה אָש  ג  כּוֹס . כּלֹ תַּ
ם  ֵ ש  א וּב  ָ ש ּ וּעוֹת א  ש  רָא יהוײי  ק  דָרַי . א  נ 

כָל עַמּוֹ  יהוײלַ  דָה נָּא ל  ם נ ג  לֵּ ַ עֵינֵי . אֲש  יָקָר בּ 
תָה לַחֲסִי יהוײ ו  י אֲנִי  יהוײאָנָא . דָיוהַמָּ כִּ
ךָ  דּ  ךָ , עַב  ן אֲמָת  ךָ בּ  דּ  מוֹסֵרָי, אֲנִי עַב  תָּ ל  ח  תַּ . פִּ

ם  ֵ ש  ח ז בַח תּוֹדָה וּב  בַּ ז  ךָ א  רָא יהוײל  ק  דָרַי . א  נ 
כָל עַמוֹ  יהוײלַ  דָה נָא ל  לֵם נ ג  ַ רוֹת . אֲש  חַצ  בּ 

ית  רוּשָלַיִם, יהוײבֵּ תוֹכֵכִי י  לוּיָהּ . בּ   .הַל 

 

 Malkhut מלכות

ת  לוּ א  ל גּוֹיִם יהוײהַל  ים, כָּ מִּ ל הָאֻׁ חוּהוּ כָּ בּ  ַ . ש 
דוֹ  י גָבַר עָלֵינוּ חַס  ת , כִּ אֱמ  עוֹלָם יהוײו  . ל 

לוּיָהּ   .הַל 

 

י טוֹב  יהוײהוֹדוּ לַ י   דּוֹ  -כִּ עוֹלָם חַס  י ל   .כִּ
רָאֵל  ה דּוֹ  -יאֹמַר נָא יִש   עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

רוּ ו   דּוֹ  -נָא בֵית אַהֲרןֹ  יאֹמ  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ
אֵי ה  רוּ נָא יִר  דּוֹ  - יהוײיאֹמ  עוֹלָם חַס  י ל   .כִּ

 

צַר קָרָאתִי יָּהּ  חַב יָהּ , מִן הַמֵּ ר  נִי בַמ   יהוײ. עָנָּ
ה לִי אָדָם -לאֹ אִירָא , לִי לִי  יהוײ? מַה יַּעֲש  

אָי נ  ש  ה בּ  א  ר  רָי וַאֲנִי א  עזֹ   יהוײלַחֲסוֹת בַּ טוֹב . בּ 
אָדָם טחַֹ בָּ טחַֹ  יהוײטוֹב לַחֲסוֹת בַּ . מִבּ  מִבּ 

דִיבִים נ  בָבוּנִי. בִּ ל גּוֹיִם ס  ם , כָּ ֵ ש  י  יהוײבּ  כִּ
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בָבוּנִי. אֲמִילַם ם , סַבּוּנִי גַם ס  ֵ ש  י  יהוײבּ  כִּ
ברִֹים. אֲמִילַם אֵש  קוֹצִים, סַבּוּנִי כִדּ  , דּעֲֹכוּ כּ 
ם  ֵ ש  י יהוײבּ  פּלֹ. אֲמִילַם כִּ חִיתַנִי לִנ  חהֹ דּ  , דָּ

וּעָה. עֲזָרָנִי יהוײוַ  הִי לִי לִיש  רָת יָהּ וַי  זִמ  י ו  . עזִּ
יקִים אָהֳלֵי צַדִּ וּעָה בּ  מִין : קוֹל רִנָּה וִיש   יהוײי 

ה חָיִל ֵָ מִין , עשֹ  מִין , רוֹמֵמָה יהוײי   יהוײי 
ה חָיִל ֵָ י ה. עשֹ  ח  י א  י וַאֲסַ , לאֹ אָמוּת כִּ ֵ ר מַעֲש  פֵּ

רַנִי יָּהּ . יָהּ  תָנָנִי, יַסּרֹ יִסּ  ת לאֹ נ  ו  לַמָּ חוּ לִי . ו  ת  פִּ
ק ד  עֲרֵי צ  ַ ה יָהּ , אָבאֹ בָם, ש  עַר . אוֹד  ַ ּ ז ה הַש 

יקִים יָבאֹוּ בוֹ , יהוײלַ   . צַדִּ
וּעָהי   הִי לִי לִיש  י עֲנִיתָנִי וַתּ  ךָ כִּ  X2. אוֹד 

ן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָי   ב  נָּהה א  ראֹש  פִּ  X2. תָה ל 
עֵינֵינוּ ו   לָאתֹ בּ  תָה זּאֹת הִיא נִפ  . מֵאֵת יהוה הָי 
X2 

הוָה, הַיּוֹם-ז הה  ה י  ָ חָה בוֹ ; עָש  מ  נִש    X2. נָגִילָה ו 

 
 . הוֹשִיעָה נָּא, יהוײאָנָא י  
 . הוֹשִיעָה נָּא, יהוײאָנָא ה 
לִיחָה נָא, יהוײאָנָא ו    . הַצ 
לִיחָה נָאהַ , יהוײאָנָא ה   .צ 
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ם י   ֵ ש  א בּ  רוּך  הַבָּ ית , יהוײבָּ ם מִבֵּ נוּכ  רַכ  בֵּ
 X2. יהוײ

ר לָנוּ  יהוײאֵל  ה עֲבתִֹים עַד . וַיָּא  רוּ חַג בַּ אִס 
חַ  בֵּ ז  נוֹת הַמִּ  X2. קַר 

ךָּ   ו אוֹד  ה ו  ךָּ  -אֱלהַֹי , אֵלִי אַתָּ מ   X2. אֲרוֹמ 
י טוֹב יהוײהוֹדוּ לַ  ה עוֹלָ , כִּ י ל  דּוֹ כִּ  X2. ם חַס 

 

לוּךָ  הַל  יךָ  יהוײי  ל מַעֲש   יךָ , אֱלהֵֹינוּ כָּ וַחֲסִיד 
צוֹנ ךָ  י ר  ֵ יקִים עוֹש  רָאֵל , צַדִּ ית יִש   ךָ בֵּ כָל עַמ  ו 

כוּ  רִנָה יוֹדוּ וִיבָר  חוּ וִיפָאֲרוּ , בּ  בּ  ַ מוּ , וִיש  וִירוֹמ 
יַעֲרִיצוּ  ךָ , ו  מ  ִ ת ש  לִיכוּ א  יַמ  וּ ו  יש  דִּ יַק  נוּ מַ , ו  כֵּ י . ל  כִּ

זַמר ה ל  ֱ ךָ נָא  מ  ִ ש  הוֹדוֹת וּל  ךָ טוֹב ל  י מֵעוֹלָם , ל  כִּ
ה אֵל עַד עוֹלָם אַתָּ  .ו 

 
 verses 26ה "ו פסוקים כנגד שם יהו"כ

corresponding to the Tetragramaton 

 י
י טוֹב  יהוײהוֹדוּ לַ  דּוֹ  -כִּ עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

דּוֹ כִּ  -הוֹדוּ לֵאלהֵֹי הָאֱלהִֹים  עוֹלָם חַס   . י ל 

דּוֹ  -הוֹדוּ לָאֲדנֵֹי הָאֲדנִֹים  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

בַדּו  דלֹוֹת ל  לָאוֹת ג  ה נִפ  ֵ דּוֹ  -לעשֹ  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

בוּנָה  ת  מַיִם בִּ ָ ּ ה הַש  ֵ דּוֹ  -לעשֹ  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

ם  י  ץ עַל הַמָּ רוֹקַע הָאָר  דּוֹ  -ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

דלִֹים  ה אוֹרִים גּ  ֵ עשֹ  דּוֹ  -ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

יוֹם  ת בַּ ל  ש   מ  מ  ש  ל  מ   ּ ת הַש  דּוֹ  -א  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ
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לָה  י  לַּ לוֹת בַּ ש   מ  מ  כוֹכָבִים ל  ת הַיָּרֵחַ ו  י  -א  כִּ
דּוֹ  עוֹלָם חַס   . ל 

ם  כוֹרֵיה  ב  רַים בִּ ה מִצ  מַכֵּ דּוֹ  -ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

 ה
רָאֵל מִתּוֹכָם  דּוֹ  -וַיוֹצֵא יִש   עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

טוּיָה  רוֹעַ נ  יָד חֲזָקָה וּבִז  דּוֹ  -בּ  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

זָרִים  גזֵֹר יַם סוּף לִג  דּוֹ  -ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

תוֹכו  רָאֵל בּ  עֱבִיר יִש   ה   דּוֹ  -ו  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

עהֹ ו   ר  נִעֵר פַּ יַם סוּף ו  דּוֹ  -חֵילוֹ ב  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

 ו
ר  בָּ ד  מִּ מוֹלִיך  עַמּוֹ בַּ דּוֹ  -ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

דלִֹים  לָכִים גּ  ה מ  מַכֵּ דּוֹ  -ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ
לָכִים אַדִירִים  דּוֹ  -וַיָהֲרגֹ מ  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

ך  הָאֱמרִֹי  ל  סִיחוֹן מ  עוֹלָ  -ל  י ל  דּוֹ כִּ  . ם חַס 

ן  ָ ש  ך  הַבָּ ל  עוֹג מ  דּוֹ  -וּל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

נַחֲלָה  צָם ל  דּוֹ  -וָנָתַן אַר  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

 ה
דוּ  רָאֵל עָב  יִש   דּוֹ  -נַחֲלָה ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

לֵנוּ זָכַר לָנוּ  פ  ִ ש  ִ בּ  דּוֹ  -ש   עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

רֵ  קֵנוּ מִצָּ ר  דּוֹ  -ינוּ וַיִפ  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

ר  ָ ש  כָל בָּ ם ל  ח  דּוֹ  -נתֵֹן ל  עוֹלָם חַס  י ל   . כִּ

מַיִם  ָ ּ אֵל הַש  דּוֹ  -הוֹדוּ ל  עוֹלָם חַס  י ל   .כִּ
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ךָ  מ  ִ ת ש  בַרֵך  א  ל חַי תּ  מַת כָּ , אֱלהֵֹינוּ  יהוײ, נִש  
ךָ  ר  רוֹמֵם זִכ  פָאֵר וּת  ר תּ  ָ ש  ל בָּ רוּחַ כָּ נוּ , ו  כֵּ , מַל 

מִיד ה אֵל. תָּ עַד הָעוֹלָם אַתָּ , מִן הָעוֹלָם ו 
ך  גּוֹאֵל וּמוֹשִיעַ  ל  יךָ אֵין לָנוּ מ  עָד  ל  ה , וּמִבַּ פּוֹד 

צוּקָה כָל עֵת צָרָה ו  רַחֵם בּ  נֵס וּמ  פַר  יל וּמ  אֵין . וּמַצִּ
ה א אַתָּ לָּ ך  א  ל  וֹנִים . לָנוּ מ  אֱלהֵֹי הָרִאש 

הָאַחֲרוֹנִים רִיוֹתאֱלוֹהַּ כָּ , ו  ל תּוֹלָדוֹת, ל בּ  , אֲדוֹן כָּ
חוֹת בָּ ש   רבֹ הַתִּ לָל בּ  הֻׁ ד , הַמּ  ס  ח  נַהֵג עוֹלָמוֹ בּ  הַמ 

רַחֲמִים רִיּוֹתָיו בּ  לאֹ  יהוײוַ . וּב  לאֹ יָנוּם ו 
ן יהוײ ָ מִים -ש  דָּ קִיץ נִר  הַמֵּ נִים ו  ֵ ש  עוֹרֵר י  , הַמּ 

יר אֲסוּרִי תִּ הַמַּ מִים ו  יחַ אִלּ  ִ ש  הַמֵּ הַסּוֹמֵך  ו  ם ו 
פוּפִים הַזּוֹקֵף כּ  ים ו  לִִ נוּ מוֹדִים. נוֹפ  ךָ אֲנַח  בַדּ  ךָ ל   .ל 

 

יָּם ירָה כַּ ִ הַמוֹן , אִלּוּ פִינוּ מָלֵא ש  וֹנֵנוּ רִנָּה כֲּ ש  וּל 
יו לָּ חֲבֵי רָקִיעַ , גַּ ר  מ  בַח כּ  תוֹתֵינוּ ש   פ  ִ ש  עֵינֵינוּ , ו  ו 

כַיָּרֵחַ  ש  ו  מ  ש   אִירוֹת כַּ רֵי ו  , מ  נִש   וֹת כּ  רוּש  יָדֵינוּ פ 
מַיִם ָ אַיָּלוֹת , ש  לֵינוּ קַלּוֹת כָּ רַג  נוּ  -ו  אֵין אֲנַח 

ךָ  הוֹדוֹת ל  יקִים ל  פִּ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי  יהוײ, מַס 
בָרֵך  , אֲבוֹתֵינוּ  ךָ עַל אַחַת, וּל  מ  ִ ת ש  ף, א  ל  , מֵא 

עָמִים בָבוֹת פּ  י ר  רִבֵּ פֵי אֲלָפִים ו  בוֹת הַטּוֹ , אַל 
נוּ  עִמָּ יתָ עִם אֲבוֹתֵינוּ ו  ִ עָש  נוּ . ש   תָּ אַל  רַים גּ  צ  , מִמִּ

דִיתָנוּ , אֱלהֵֹינוּ  יהוײ ִ ית עֲבָדִים פּ  רָעָב , וּמִבֵּ בּ 
נוּ  תָּ ל  כַּ ל  בָע כִּ ָ ש  נוּ וּב  תָּ ר , זַנ  ב  נוּ וּמִדּ  תָּ ל  ב הִצַּ ר  מֵח 

נוּ  תָּ ט  לִּ , מִלַּ נ אֱמָנִים דִּ עַד . יתָנוּ וּמֵחָלָיִם רָעִים ו 
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יךָ  לאֹ עֲזָבוּנוּ חֲסָד  יךָ ו  אַל , הֵנָּה עֲזָרוּנוּ רַחֲמ  ו 
נוּ  ֵ ש  טּ  ן אֵבָרִים . לָנ צַח, אֱלהֵֹינוּ  יהוײ, תִּ עַל כֵּ

וֹן  לָש  ינוּ ו  אַפֵּ תָּ בּ  נָּפַח  מָה ש   ָ ש  רוּחַ וּנ  נוּ ו  תָּ בָּ ג  לַּ פִּ ש  
פִינוּ  תָּ בּ  מ  ַ ר ש  חוּ הֵן הֵם יוֹדוּ וִ  -אֲש   בּ  ַ כוּ וִיש  יבָר 

ת  לִיכוּ א  יַמ  וּ ו  יש  דִּ יַק  יַעֲרִיצוּ ו  מוּ ו  וִיפָאֲרוּ וִירוֹמ 
נוּ  כֵּ ךָ מַל  מ  ִ ה. ש  ךָ יוֹד  ה ל  י כָל פּ  ךָ , כִּ וֹן ל  כָל לָש  ו 

בַע ָ ּ ש  רַע, תִּ ךָ תִכ  ך  ל  ר  כָל בּ  פָנ יךָ , ו  כָל קוֹמָה ל  ו 
ה חֲו  תַּ בָבוֹת , תִש   כָל ל  ב , אוּךָ רָ יהוײו  ר  כָל ק  ו 

ךָ  מ  ִ רוּ לִש   זַמֵּ לָיוֹת י  תוּב, וּכ  כָּ דָבָר ש   מתַֹי , כַּ ל עַצ  כָּ
נָה יל עָנִי מֵחָזָק , יהוײ: תּאֹמַר  מִי כָמוֹךָ מַצִּ

לוֹ  יוֹן מִגּזֹ  ב  א  עָנִי ו  נוּ ו  ה . מִמּ  ו  ך  וּמִי יִש   ה לָּ מ  מִי יִד 
דוֹל ך  וּמִי יַעֲרךֹ  לָך  הָאֵל הַגָּ הַנּוֹרָא, לָּ בּוֹר ו  , הַגִּ

יוֹן ל  ץ, אֵל ע  מַיִם וָאָר  ָ חֲךָ . קנֵֹה ש  בֵּ ַ ש  ךָ וּנ  ל  הַלּ  נ 
ךָ  ש   ם קָד  ֵ ת ש  בָרֵך  א  ךָ וּנ  ר  פָא  אָמוּר, וּנ  דָוִד: כָּ , ל 

ת  י א  ִ ש  כִי נַפ  ר  ם  יהוײבָּ ֵ ת ש  רָבַי א  כָל ק  ו 
וֹ  ש   .קָד 

 

זּ ךָ  מוֹת עֻׁ תַעֲצֻׁ דוֹל בִּ , הָאֵל בּ  ךָ הַגָּ מ  בוֹד ש   , כ 
יךָ  אוֹת  נוֹר  הַנּוֹרָא בּ  בּוֹר לָנ צַח ו  ב , הַגִּ ֵ ך  הַיּוש  ל  הַמּ 

א ָ נִש ּ א רָם ו  סֵּ דוֹש  . עַל כִּ קָּ רוֹם ו  וֹכֵן עַד מָּ ש 
מוֹ  כָתוּב. ש   יהוה: ו  יקִים בַּ נוּ צַדִּ רִים נָאוָה , רַנּ  ָ ש  לַי 

ה הִלָּ  .ת 
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ל הַלָּ ת  רִים תִּ ָ ש  פִי י  רַך  וּב  , בּ  בָּ ת  יקִים תִּ רֵי צַדִּ , דִב 
רוֹמָם ת  וֹן חֲסִידִים תִּ ש  ים , וּבִל  ִ דוֹש  ב ק  ר  ק  וּב 

ש   קַדָּ ת   .תִּ

 

רִנָּה  רָאֵל בּ  ית יִש   ךָ בֵּ וֹת עַמּ  הֲלוֹת רִבב  מַק  וּב 
ךָ  מ  ִ אֵר ש  פָּ נוּ , יִת  כֵּ כָל דּוֹר וָדוֹר, מַל  ן , בּ  כֵּ ש  

פָנ יךָ  צוּרִים ל  ל הַי  אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי  יהוײ, חוֹבַת כָּ
חַ , אֲבוֹתֵינוּ  בֵּ ַ ש  ל ל  הַלֵּ הוֹדוֹת ל  רוֹמֵם , ל  פָאֵר ל  ל 

בָרֵך   ר ל  הַדֵּ ירוֹת , ל  ִ רֵי ש  ב  ל דִּ ס עַל כָּ קַלֵּ ה וּל  עַלֵּ ל 
ךָ  דּ  י עַב  ַ ן יִש  וִד בּ  חוֹת דָּ בּ  תִש   ךָ , ו  יח  ִ ש   .מ 

 

נוּ  כֵּ ךָ לָעַד מַל  מ  ִ ח ש  בַּ תַּ דוֹל הָאֵ , יִש   ך  הַגָּ ל  ל הַמ 
ץ מַיִם וּבָאָר  ָ ּ ש  דוֹש  בַּ הַקָּ ה, ו  ךָ נָא  י ל   יהוײ, כִּ

בָחָה, אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ  יר וּש   ִ ל , ש  הַלֵּ
רָה זִמ  לָה, ו  ָ ש  מ  בוּרָה, נ צַח, עזֹ וּמ  ה וּג  לָּ דֻׁ הִלָה , גּ  תּ 

ת ר  א  תִפ  כוּת, ו  ה וּמַל  ָ ּ ש  דֻׁ הוֹדָ , ק  רָכוֹת ו  אוֹת בּ 
עַד עוֹלָם ה ו  ה . מֵעַתָּ רוּך  אַתָּ ך  , יהוײבָּ ל  אֵל מ 
חוֹת בָּ ש   תִּ דוֹל בַּ לָאוֹת, אֵל הַהוֹדָאוֹת, גָּ , אֲדוֹן הַנִפ 

רָה ירֵי זִמ  ִ ש  ך  אֵל חֵי הָעוֹלָמִים, הַבּוֹחֵר בּ  ל   .מ 
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 Fourth Cup כוס רביעי

ויכוין , ד"יו בציור' וא, כוס זה הוא מוח דעת דאימא מצד גבורות
' ן גדלות א"ה וב"ובקדושת היום נכנסו מ', ד קטנות ב"למספר ע

 .א"וכולם נכנסים בדעת ז', ויטפל אליהם הכוונה דכוס ג, דאימא

הוּא  בִיעִי ש   ווַת כּוֹס ר  קַיֵם מִצ  זֻׁמָן ל  נִי מוּכָן וּמ  הִנ 
וּעָה ש  וֹרַת הַי  ש  נ ג ד בּ  רוּך  , כּ  דוֹש  בָּ אָמַר הַקָּ ש  

הָ  עָם ו  ם לִי ל  כ  ת  י א  תִּ לָקַח  רָאֵל ו  יִש   תִי ייִ הוּא ל 
ם לֵאֱלהִֹים  .לָכ 

יהּ  תֵּ כִינ  רִיך  הוּא וּש   א בּ  ָ ש  ם יִחוּד קוּד  ֵ ש  חִילוּ , ל  ד  בִּ
חִימוּ  חִילוּ , וּר  חִימוּ וּד  ם יוֹד קֵ , וּר  ֵ יַחֲדָא ש  וָא"ל  י "ו קֵ "י בּ 

לִים  יִחוּדָא ש   ם כָּ ( יהוה)בּ  ֵ ש  רָאֵלבּ  נִי מוּכָן . ל יִש   הִנ 
ע  בָּ ל אַר  בִיעִי ש    ס ר  וַת כּו  וַת קִידוּש  וּמִצ  קַיים מִצ  זוּמָן ל  וּמ 

ת סו  הּ , כּו  לוּלות בָּ ות הַכּ  צ  ל הַמִּ הּ , עִם כָּ ָ ש  ר  ָ ת ש  ן א  תַקֵּ ל 
יון ל  מָקום ע  צון , בּ  ות ר  לַעֲש  רֵנוּ ו  יוצ  ות נַחַת רוּחַ ל  לַעֲש 

אֵנוּ  ה יָדֵינוּ . וִיהִי נעַם אֲדנָי אֱלהֵינוּ עָלֵינוּ . בּור  ֵ וּמַעֲש 
נָה עָלֵינוּ  נֵהוּ . כּונ  ה יָדֵינוּ כּונ  ֵ  :  וּמַעֲש 

ה  רוּך  אַתָּ ך  הָעוֹלָם  יהוײבָּ ל  אֱלהֵֹינוּ מ 
ן רִי הַגָפ    .בּוֹרֵא פּ 

Barukh ata Adonai, Eloheinu melekh 

ha’olam, bore peri hagefen. 

 

 

ש   מאֹלו  ת ש   הַסִיבַּ ה בּ   The fourth cup of wine is וֹת 

drunk while leaning on the left 
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 Last blessing on the ברכה אחרונה על היין

wine 

ה  רוּך  אַתָּ ך  העוֹלָם יהוײבָּ ל  עַל , אֱלהֵֹינוּ מ 
ן פ  רִי הַגּ  עַל פּ  ן ו  פ  ץ , הַגּ  ר  עַל א  ה ו  ד  ָ נוּבַת הַש ּ עַל תּ 

תָּ לַאֲבוֹתֵינוּ ח   חַל  הִנ  רָצִיתָ ו  חָבָה ש   ה טוֹבָה וּר  דָּ מ 
ם נָא  בּעַֹ מִטּוּבָהּ רַח  לִש   יָהּ ו  ר  אֱכלֹ מִפִּ  יהוײל 

עַל  ךָ ו  לַיִם עִיר  ָ רוּש  עַל י  ךָ ו  רָאֵל עַמּ  אֱלקֵֹינוּ עַל יִש  
ךָ וּ  עַל הֵיכָל  ךָ ו  ח  בּ  עַל מִז  ךָ ו  בוֹד  ן כּ  כַּ נֵה צִיּוֹן מִש   ב 
הַעֲלֵנוּ  יָמֵינוּ ו  הֵרָה ב  מ  ש  בִּ לַיִם עִיר הַקדֹ  ָ רוּש  י 

ע  בַּ נִש   יָהּ ו  ר  נאֹכַל מִפִּ יָנָהּ ו  בִנ  חֵנוּ בּ  מ  ַ ש  תוֹכָהּ ו  ל 
טָהֳרָה  ה וּב  ָ ש  דֻׁ ק  יהָ בִּ ךָ עָל  כ  בָר  מִטּוּבָהּ וּנ 

ת הַזּ ה: בשבת) בָּ ַ יוֹם הַש  הַחֲלִיצֵנוּ בּ  צֵה ו  ( וּר 
מ   ַ ש  צּוֹת הַזּ הו  יוֹם חַג הַמַּ ה , חֵנוּ בּ  י אַתָּ  יהוײכִּ

רִי  עַל פּ  ץ ו  ךָ עַל הָאָר  ה לּ  נוֹד  טוֹב וּמֵטִיב לַכּלֹ ו 
ן פ  ה . הַגּ  רוּך  אַתָּ רִי  יהוײבָּ עַל פּ  ץ ו  עַל הָאָר 
ן פ   . הַגּ 

י : םיין ומיץ ענבים מתוצרת הארץ מסייעל ) כִּ
ה  ךָ עַל טוֹב וּמֵטִיב לַכֹּ  יהוײאַתָּ ה לּ  נוֹד  ל ו 

נָהּ  פ  רִי גַּ עַל פּ  ץ ו  ה . הָאָר  רוּך  אַתָּ עַל  יהוײבָּ
נָה פ  רִי גַּ עַל פּ  ץ ו   (.הָאָר 
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Barukh ata Adonai Eloheinu melekh 

ha’olam, al hagefen ve’al peri hagefen. 

emda tova hVe’al tenuvat hasade, ve’al Erets 

alta la’avoteinu, hava, sheratsita vehinhure

em na, hle’ekhol mipirya velisboa mituva. Ra

Adonai Eloheinu, al Yisrael amekha, ve’al 

Yerushalayim irekha, ve’al tsion mishkan 

ekha, ve’al hkevodekha, ve’al mizbe

heikhalekha. Uvene Yerushalayim ir 

hakodesh bimhera veyameinu, veha’aleinu 

einu bevinyana, venokhal hletokha, vesame

mipirya venisba mituva, unevarekhekha 

aleiha bikdusha uvetahora.   

alitseinu huretseh veha :On Shabbat, add

beyom haShabbat haze. 

ag heinu beyom hVesame , add:hOn Pesa

haMatsot haze.  

Ki ata Adonai tov umeitiv lakol, venode 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 77 

lekha al ha’arets ve’al peri hagefen. Barukh 

ata Adonai, al ha’arets ve’al peri hagefen.  (if 

the wine was from Israel, substitute: ve’al peri 

gafnah.) 

 

 
 
 

 Nirtsa (Forgiven, attoned and נרצה

appeased) 

כָתוֹ  הִל  סַח כּ  קָתוֹ , חֲסַל סִדּוּר פּ  חֻׁ טוֹ ו  פָּ כָל מִש   . כּ 
ר זָכִינ אֲש   וֹתוֹ כַּ ה לַעֲש  כּ  ן נִז  ר אוֹתוֹ כֵּ סַדֵּ זָך  . וּ ל 
עוֹנָה וֹכֵן מ  הַל עֲדַת מִי מָנָה, ש  קָרוֹב . קוֹמֵם ק  בּ 

רִנָּה צִיוֹן בּ  דוּיִם ל  עֵי כַנָּה פּ   .נַהֵל נִט 
kehilkhato, kekhol  hasal sidur PesaH

ukato. Ka’asher zakhinu hmishpato ve

lesader oto, ken nizke la’asoto. Zakh 

shokhen me'ona, komem kehal adat mi 

mana. Bekarov nahel nite’ei khanah, 

peduyim letsion berina. 
 

נוּיָה לָיִם הַבּ  ָ ירוּש  אָה בִּ נָה הַבָּ ָ ש   Leshana .ל 

haba’a biYrushalayim habenuya.   
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 Songs hPesa שירי פסח

 

חָד מִי יוֹדֵעַ   ad mi yode’a?hE ?א 
חָד אֲנִי יוֹדֵעַ  ץא  : א  מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  .חָד אֱלהֵֹינוּ ש  

1 God 
ad Eloheinu hEhad ani yode’a. E

shebashamayim uva’arets.   

נַיִם מִי יוֹדֵעַ  נַיִם אֲנִי יוֹדֵעַ ? ש   חוֹת : ש   נֵי לֻׁ ש  
רִית ץ. הַבּ  מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ חָד אֱלהֵֹינוּ ש     .א 

2 Tablets 
Shenayim mi yode’a? Shenayim ani yode’a. 

ad Eloheinu hShenei Luhot Haberit, E

shebashamayim uva’arets.   

ה מִי יוֹדֵעַ  ָ לש  ה אֲנִי יוֹדֵעַ ? ש   ָ לש  ה : ש   ָ לש  ש  
רִית, אָבוֹת חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד אֱלהֵֹינוּ , ש   א 

ץ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  ש  

 

3 Patriarchs 
Shelosha mi yode’a? Shelosha ani yode’a. 

ad hShelosha Avot, Shenei Luhot Haberit, E

Eloheinu shebashamayim uva’arets. 
 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 79 

ע מִי יוֹדֵעַ  בַּ ע אֲנִי יוֹדֵעַ ? אַר  בַּ ע : אַר  בַּ אַר 
ה אָבוֹת, אִמָהוֹת ָ לש  רִית, ש   חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד , ש   א 

ץ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  אֱלהֵֹינוּ ש  

4 Matriarchs 
Arba mi yode’a? Arba ani yode’a. Arba 

Imahot, Shelosha Avot, Shenei Luhot 

ad Eloheinu shebashamayim hHaberit, E

uva’arets. 

ה מִי יוֹדֵעַ  ָ ּ ש  ה אֲנִי יוֹדֵעַ ? חֲמִּ ָ ּ ש  ה : חֲמִּ ָ חֲמִש 
י תוֹרָה ֵ ש  ע אִמָהוֹת, חוּמ  בַּ ה אָבוֹת, אַר  ָ לש  נֵי , ש   ש  
רִית חוֹת הַבּ  חָד , לֻׁ ץא  מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  אֱלהֵֹינוּ ש  

5 Books of Moses 

amisha ani yode’a. Hamisha mi yode’a? H

Hamisha Humeshei Torah, Arba Imahot, 

ad hShelosha Avot, Shenei Luhot Haberit, E

Eloheinu shebashamayim uva’arets.     

ה מִי יוֹדֵעַ  ָ ִ ש ּ ִ ה אֲנִי יוֹדֵעַ ? ש  ָ ִ ש ּ ִ רֵי  :ש  ה סִד  ָ ּ ש  ִ ש 
נָה י תוֹרָה, מִש   ֵ ש  ה חוּמ  ָ ע אִמָהוֹת, חֲמִש  בַּ , אַר 

ה אָבוֹת ָ לש  רִית, ש   חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד אֱלהֵֹינוּ , ש   א 
ץ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  ש  

6 Orders of Mishnah 
Shishah mi yode’a? Shishah ani yode’a. 

Shisha Sidrei Mishnah, Hamisha Humeshei 

Torah, Arba Imahot, Shelosha Avot, Shenei 
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ad Eloheinu hLuhot Haberit, E

shebashamayim uva’arets. 

עָה מִי יוֹדֵעַ  ב  ִ עָה אֲנִי יוֹדֵעַ ? ש  ב  ִ מֵי : ש  עָה י  ב  ִ ש 
תָא בָּ ַ נָה, ש  רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ י , ש  ֵ ש  ה חוּמ  ָ חֲמִש 
ע אִמָהוֹת, תוֹרָה בַּ ה אָבוֹ , אַר  ָ לש  חוֹת , תש   נֵי לֻׁ ש  

רִית ץ, הַבּ  מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ חָד אֱלהֵֹינוּ ש    א 

7 Days of Shabbat 

Shiva mi yode’a? Shiva ani yode’a. Shiva 

yemei Shabbata, Shisha Sidrei Mishnah, 

Hamisha Humeshei Torah, Arba Imahot, 

ad hShelosha Avot, Shenei Luhot Haberit, E

Eloheinu shebashamayim uva’arets.     

מוֹנָה מִי יוֹדֵעַ  מוֹנָה אֲנִי יוֹדֵעַ ? ש   מֵי : ש   מוֹנָה י  ש  
תָא, מִילָה בָּ ַ מֵי ש  עָה י  ב  ִ נָה, ש  רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ , ש 

י תוֹרָה ֵ ש  ה חוּמ  ָ ע אִמָהוֹת, חֲמִש  בַּ ה , אַר  ָ לש  ש  
רִית, אָבוֹת חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד אֱלהֵֹינ, ש   וּ א 

ץ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  ש  

8th day of Cirumsssion 
Shemona mi yode’a? Shemona ani yode’a. 

Shemona Yemei Milah, Shiva yemei 

Shabbata, Shisha Sidrei Mishnah, Hamisha 

Humeshei Torah, Arba Imahot, Shelosha 

ad Eloheinu hAvot, Shenei Luhot Haberit, E

shebashamayim uva’arets.    
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עָה מִי יוֹדֵעַ  ש   עָה אֲנִי יוֹדֵעַ ? תִּ ש   חֵי : תִּ עָה יַר  ש   תִּ
מֵי מִילָה, לֵדָה מוֹנָה י  תָא, ש   בָּ ַ מֵי ש  עָה י  ב  ִ , ש 

נָה רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ י תוֹרָה, ש  ֵ ש  ה חוּמ  ָ ע , חֲמִש  בַּ אַר 
ה אָבוֹת, אִמָהוֹת ָ לש  רִית, ש   חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד א  , ש  

ץ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  אֱלהֵֹינוּ ש  

9 Months of Pregnancy 
Tishe’a mi yode’a? Tishe’a ani yode’a. 

Tishe’a Yarhei Leida, Shemona Yemei 

Milah, Shiva yemei Shabbata, Shisha Sidrei 

Mishnah, Hamisha Humeshei Torah, Arba 

Imahot, Shelosha Avot, Shenei Luhot 

ad Eloheinu shebashamayim hberit, EHa

uva’arets. 

רָה מִי יוֹדֵעַ  ָ רָה אֲנִי יוֹדֵעַ ? עֲש  ָ רָה : עֲש  ָ עֲש 
רַיָא חֵי לֵדָה, דִבּ  עָה יַר  ש   מֵי מִילָה, תִּ מוֹנָה י  , ש  

תָא בָּ ַ מֵי ש  עָה י  ב  ִ נָה, ש  רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ ה , ש  ָ חֲמִש 
י תוֹרָה ֵ ש  ע אִמָה, חוּמ  בַּ ה אָבוֹת, וֹתאַר  ָ לש  נֵי , ש   ש  
רִית חוֹת הַבּ  ץ, לֻׁ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ חָד אֱלהֵֹינוּ ש    א 

10 Utterances 

Asara mi yode’a? Asara ani yode’a. Asara 

diberaya, Tishe’a Yarhei Leida, Shemona 

Yemei Milah, Shiva yemei Shabbata, Shisha 

Sidrei Mishnah, Hamisha Humeshei Torah, 

Arba Imahot, Shelosha Avot, Shenei Luhot 
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ad Eloheinu shebashamayim hHaberit, E

uva’arets.     

ר מִי יוֹדֵעַ  ָ ר אֲנִי יוֹדֵעַ ? אַחַד עָש  ָ אַחַד : אַחַד עָש 
בַיָּא ר כּוֹכ  ָ רַיָא, עָש  רָה דִבּ  ָ חֵי , עֲש  עָה יַר  ש   תִּ

מֵי מִילָה, לֵדָה מוֹנָה י  ִ , ש   תָאש  בָּ ַ מֵי ש  עָה י  , ב 
נָה רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ י תוֹרָה, ש  ֵ ש  ה חוּמ  ָ ע , חֲמִש  בַּ אַר 

ה אָבוֹת, אִמָהוֹת ָ לש  רִית, ש   חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד , ש   א 
ץ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  אֱלהֵֹינוּ ש  

11 Stars (in Joseph’s Dream) 
Ahad asar mi yode’a? Ahad asar ani yode’a. 

Ahad asar Kokhva’ya, Asara diberaya, 

Tishe’a Yarhei Leida, Shemona Yemei 

Milah, Shiva yemei Shabbata, Shisha Sidrei 

Mishnah, Hamisha Humeshei Torah, Arba 

Imahot, Shelosha Avot, Shenei Luhot 

ad Eloheinu shebashamayim hHaberit, E

uva’arets. 

ר מִי יו ָ נֵים עָש  ר אֲנִי יוֹדֵעַ ? דעש   ָ : שנים עָש 
טַיָא ב  ִ ר ש  ָ נֵים עָש  בַיָּא, ש   ר כּוֹכ  ָ רָה , אַחַד עָש  ָ עֲש 

רַיָא חֵי לֵדָה, דִבּ  עָה יַר  ש   מֵי מִילָה, תִּ מוֹנָה י  , ש  
תָא בָּ ַ מֵי ש  עָה י  ב  ִ נָה, ש  רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ ה , ש  ָ חֲמִש 

י תוֹרָה ֵ ש  ע אִמָהוֹת, חוּמ  בַּ ה אָבוֹתש   , אַר  ָ נֵי , לש  ש  
רִית חוֹת הַבּ  ץ, לֻׁ מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ חָד אֱלהֵֹינוּ ש    א 

12 Tribes 
Sheneim asar mi yode’a? Sheneim asar ani 

yode’a. Sheneim asar Shivta’ya, Ahad asar 
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Kokhva’ya, Asara diberaya, Tishe’a Yarhei 

Leida, Shemona Yemei Milah, Shiva yemei 

Shabbata, Shisha Sidrei Mishnah, Hamisha 

Humeshei Torah, Arba Imahot, Shelosha 

ad Eloheinu hAvot, Shenei Luhot Haberit, E

shebashamayim uva’arets.     

ר מִי יוֹדֵעַ  ָ ה עָש  ָ לש  ר אֲנִי יוֹדֵעַ ? ש   ָ ה עָש  ָ לש  : ש  
יָא ר מִדַּ ָ ה עָש  ָ לש  ב  . ש   ִ ר ש  ָ נֵים עָש  אַחַד , טַיָאש  

בַיָּא ר כּוֹכ  ָ רַיָא, עָש  רָה דִבּ  ָ חֵי , עֲש  עָה יַר  ש   תִּ
מֵי מִילָה, לֵדָה מוֹנָה י  תָא, ש   בָּ ַ מֵי ש  עָה י  ב  ִ , ש 

נָה רֵי מִש   ה סִד  ָ ּ ש  ִ י תוֹרָה, ש  ֵ ש  ה חוּמ  ָ ע , חֲמִש  בַּ אַר 
ה אָבוֹת, אִמָהוֹת ָ לש  רִית, ש   חוֹת הַבּ  נֵי לֻׁ חָד , ש   א 

 ֹ ץאֱל מַים וּבָאָר  ָ ּ ש  בַּ  הֵינוּ ש  

13 Attributes 
Shelosha asar mi yode’a? Shelosha asar ani 

yode’a. Shelosha asar Midaya, Sheneim asar 

Shivta’ya, Ahad asar Kokhva’ya, Asara 

diberaya, Tishe’a Yarhei Leida, Shemona 

Yemei Milah, Shiva yemei Shabbata, Shisha 

Sidrei Mishnah, Hamisha Humeshei Torah, 

ot hArba Imahot, Shelosha Avot, Shenei Lu

ad Eloheinu shebashamayim hHaberit, E

uva’arets.      
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יָא ד    ad GadyaH  ,חַד גַּ
רֵי זוּזֵי ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ יָא דּ  ד  יָא, חַד גַּ ד  חַד  ,חַד גַּ

יָא ד   .גַּ
Dad’s bought a Kid with two Zuz (coins) 

ad gadya  dezabin aba bitrei had gadya, H

ad gadya.had gadya, hzuzei,  

יָא גַד  לָה ל  אָכ  רָא ו  וּנ  אָתָא ש  רֵי , ו  ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ דּ 
יָא, זוּזֵי ד  יָא ,חַד גַּ ד   .חַד גַּ

Came the cat and ate the Kid 

Ve’ata shunera, ve’akhla legadya, dezabin 

aba bitrei zuzei,  

ad gadya.      had gadya, h 

רָא וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  א ו  בָּ אָתָא כַל  יָא, ו  גַד  לָה ל  אָכ  , דּ 
רֵי זוּזֵי ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ יָא, דּ  ד  יָא ,חַד גַּ ד   .חַד גַּ

Came the dog and bit the cat 

Ve’ata khalba, venashakh leshunra, de’akhla 

ad gadya, h, dezabin aba bitrei zuzei, legadya

ad gadya.h 

א בָּ כַל  ה ל  רָא והִכָּ אָתָא חוּט  רָא, ו  וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  , דּ 
יָא גַד  לָה ל  אָכ  רֵי זוּזֵי, דּ  ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ חַד , דּ 

יָא ד  יָא ,גַּ ד   .חַד גַּ
Came the stick and bit the dog 

denashakh  utra, vehika lekhalba,hVe’ata 

leshunra, de’akhla legadya, dezabin aba 

ad gadya.  had gadya, hbitrei zuzei,  



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 85 

רָא חוּט  רַף ל  ָ ש  אָתָא נוּרָא ו  א, ו  בָּ כַל  ה ל  הִכָּ , דּ 
רָא וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  יָא, דּ  גַד  לָה ל  אָכ  א , דּ  ין אַבָּ זַבִּ דּ 

רֵי זוּזֵי ת  יָא, בִּ ד  יָא ,חַד גַּ ד   .חַד גַּ
Came the fire and burned the stick 

ut'ra, dehika hVe’ata nura, vesaraf le

lekhalba, denashakh leshunra, de’akhla 

ad gadya, hlegadya, dezabin aba bitrei zuzei, 

ad gadya.h 

נוּרָא כָבָה ל  אָתָא מַיָא ו  רָא, ו  חוּט  רַף ל  ָ ש  , דּ 
א בָּ כַל  ה ל  הִכָּ ך  ל  , דּ  ַ נָש  רָאדּ  וּנ  יָא, ש  גַד  לָה ל  אָכ  , דּ 

רֵי זוּזֵי ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ יָא, דּ  ד  יָא ,חַד גַּ ד   .חַד גַּ
Came the water and put off the fire 

Ve’ata maya, vekhavah lenura, desaraf 

lehutra, dehika lekhalba, denashakh 

leshunra, de’akhla legadya, dezabin aba 

ad gadya.had gadya, hei, bitrei zuz 

מַיָא תָה ל  ָ ש  אָתָא תוֹרָא ו  נוּרָא, ו  כָבָה ל  רַף , דּ  ָ ש  דּ 
רָא חוּט  א, ל  בָּ כַל  ה ל  הִכָּ רָא, דּ  וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  , דּ 

יָא גַד  לָה ל  אָכ  רֵי זוּזֵי, דּ  ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ חַד , דּ 
יָא ד  יָא ,גַּ ד   .חַד גַּ

Came the ox and drank the water 

Ve’ata tora, veshata lemaya, dekhava lenura, 

utra, dehika lekhalba, denashakh hdesaraf le

leshunra, d'ach'lah legadya, dezabin aba 

ad gadyahad gadya, hbitrei zuzei,  

תוֹרָא חַט ל  ָ ש  וֹחֵט ו  אָתָא הַש  מַיָא, ו  תָה ל  ָ ּ ש  , דּ 
נוּרָא כָבָה ל  רַף, דּ  ָ ש  רָא דּ  חוּט  א, ל  בָּ כַל  ה ל  הִכָּ , דּ 



Kabbalistic Passover Haggada 

 

Universal Kabbalah Communities © 86 

רָא וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  יָא, דּ  גַד  לָה ל  אָכ  א , דּ  ין אַבָּ זַבִּ דּ 
רֵי זוּזֵי ת  יָא, בִּ ד  יָא ,חַד גַּ ד   .חַד גַּ

Came the butcher and slaughtered the ox 

at letora, deshata het, veshahVe’ata hasho

utra, hle lemaya, dekhava lenura, desaraf

dehika lekhalba, denashakh leshunra, 

de’akhla legadya, dezabin aba bitrei zuzei, 

ad gadya.had gadya, h 

וֹחֵט ש  חַט ל  ָ ש  ת ו  ו  אָך  הַמָּ אָתָא מַל  חַט , ו  ָ ש  דּ 
תוֹרָא מַיָא, ל  תָה ל  ָ ּ ש  נוּרָא, דּ  כָבָה ל  רַף , דּ  ָ ש  דּ 

רָא חוּט  כַל  , ל  ה ל  הִכָּ אדּ  רָא, בָּ וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  , דּ 
יָא גַד  לָה ל  אָכ  רֵי זוּזֵי, דּ  ת  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ חַד , דּ 

יָא ד  יָא,גַּ ד   .חַד גַּ
Came the Angel of death and slaughtered the 

butcher 

et, hat leshohVe’ata malakh hamavet, vesha

at letora, deshata lemaya, dekhava hdesha

lenura, desaraf lehutra,dehika lekhalba, 

denashakh leshunra, de’akhla legadya, 

ad had gadya, hdezabin aba bitrei zuzei, 

gadya. 

ת ו  אַך  הַמָּ מַל  חַט ל  ָ ש  רוּך  הוּא ו  דוֹש  בָּ אָתָא הַקָּ , ו 
וֹחֵט ש  חַט ל  ָ ש  תוֹרָא, דּ  חַט ל  ָ ש  מַיָא, דּ  תָה ל  ָ ּ ש  , דּ 

נ כָבָה ל  רָא, וּרָאדּ  חוּט  רַף ל  ָ ש  א, דּ  בָּ כַל  ה ל  הִכָּ , דּ 
רָא וּנ  ש  ך  ל  ַ נָש  יָא, דּ  גַד  לָה ל  אָכ  א , דּ  ין אַבָּ זַבִּ דּ 

רֵי זוּזֵי ת  יָא, בִּ ד  יָא ,חַד גַּ ד   .חַד גַּ
Came God and slaughtered the Angel of death 
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at hVe’ata HaKadosh Barukh hu, vesha

at letora, deshata hdesha lemalakh hamavet,

utra, hlemaya, dekhava lenura, desaraf le

dehika lekhalba, denashakh leshunra, 

de’akhla legadya, dezabin aba bitrei zuzei, 

ad gadya.had gadya, h 


